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2019 est une année riche en rencontres et en émotions pour 
le public des 19e Journées de l’architecture (JA) et des 3e 
Rencontres européennes de l’architecture. 

Ces événements proposés par la Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (MEA) voient le jour grâce 
à l’engagement de plus de 200 bénévoles, au soutien de 
partenaires publics, de nos adhérents et mécènes, mais aussi 
grâce à l’aide de nombreux partenaires privés. Nous tenons 
à les remercier et invitons les 2 000 architectes destinataires 
de cet annuaire à examiner de près leurs productions et à 
leur réserver le meilleur accueil. 

2019 ist ein Jahr voller Begegnungen und Emotionen für das Pu-
blikum der 19. Architekturtage (AT) und der dritten Europäischen 
Architekturtreffen. 

Diese vom Europäischen Architekturhaus – Oberrhein (EA) 
organisierten Veranstaltungen können dank des Engagements von 
mehr als 200 ehrenamtlichen Helfern, der Unterstützung unserer 
öffentlichen Partner, unserer Vereinsmitglieder und Mäzenen, aber 
auch der Hilfe zahlreicher privater Partner stattfinden. Uns liegt 
viel daran, Ihnen zu danken und die 2000 Architekten, an die 
sich dieses Verzeichnis richtet, dazu einzuladen, ihren Produkten 
besondere Beachtung zu schenken und ihnen beim persönlichen 
Kontakt einen herzlichen Empfang zu bereiten. 

Claude Denu, Président | Vorstandsvorsitzender 

Ralf Mika, Secrétaire général | Schriftführer 

Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein 

ÉDITORIAL

Odile Decq, architecte, conférence d’ouverture des 18e Journées de l’architecture
Odile Decq, Eröffnungsveranstaltung der 18. Architekturtage  © Jean-Baptiste Dorner 
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BAUPRODUKTE UND -MATERIALIEN

Chauffage, climatisation, énergie / Heizung, Klimaanlagen, Energie

 GRDF …………………………………………………………………………………………60 
Gaz réseau distribution de France / Gasvertriebssystem Frankreich

Façade, isolation / Fassaden, Isolierung

 Equitone …………………………………………………………………………………44 
Revêtement de façade ventilée, isolation / Fassadenverkleidung, Isolierung 

Fehr …………………………………………………………………………… 48 
Panneau de bardage en béton fibré - Éléments préfabriqués béton
Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile 

Geolam ……………………………………………………………………… 56 
Fabrication de profilés en bois hybride et composite 
Hersteller für Holz-Verbundstoff

Kingspan …………………………………………………………………………………74 
Solutions isolantes pour façade et couverture / Isolierende Lösungen 
für Fassadenverkleidungen

 Myral …………………………………………………………………………………………88 
Habillage de façades isolées / Isollierte Fassadenverkleidung

 Prefa …………………………………………………………………………………………96 
Toitures – Façades en aluminium / Dach- und Fassadensysteme aus Aluminium

 Porcelanosa groupe …………………………………………………………94 
Carrelage, salle de bain, façade / Fliesen, Bad, Fassaden 

 Soprema ………………………………………………………………… 108 
Étanchéité et isolation de toits et bâtiments / Abdichtung und 
Dämmung für Dächer und Bauwerke
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Zinc / Zink

Éclairage / Beleuchtung
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Cluster de la filière éclairage / Cluster im Bereich Beleuchtung
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Revêtement des murs et plafonds / Decken- und Wandverkleidung
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Paula Rego Museum, Eduardo Souto De Moura © Luis Ferreira Alves 
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FSB …………………………………………………………………………… 54 
Poignées et ferrure de fenêtres, aménagement sanitaire / Tür- und 
Fensterbeschläge, Sanitärausstattungen
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Systèmes constructifs aluminium / Aluminiumbausysteme
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Peinture, laque et crépi / Farben, Lacke und Putze

Holcim ……………………………………………………………………… 66 
Ciment, sable, gravier, béton / Zement, Sand, Kies, Beton

Kronimus ………………………………………………………………… 76 
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Wienerberger ……………………………………………………… 130 
Terre cuite, briques, tuiles, bardage / Ziegelsteine, 
Dachziegel, Fassadenverkleidung

Mobilier / Möbel

Art Consilium ………………………………………………………… 18 
Aménageur d’espaces tertiaires / Spezialist für Büroeinrichtung

ophelis ……………………………………………………………………… 90 
Mobilier de bureau / Büromöbel

Vescom ………………………………………………………………… 122 
Décoration intérieure / Inneneinrichtung

Revêtement de sol et murs / Fußbodenbeläge, Wandverkleidung

Balsan ……………………………………………………………………… 20 
Sols textiles / textile Bodenbeläge

Emco ………………………………………………………………………… 42 
Revêtements de sol et mobilier / Fußbodenbeläge, Mobiliar
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Revêtements de sol / Fußbodenbeläge

Formica …………………………………………………………………… 52 
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Geolam ……………………………………………………………………… 56 
Fabrication de profilés en bois hybride et composite 
Hersteller für Holz-Verbundstoff 

Gerflor ……………………………………………………………………… 58 
Revêtements de sol, protections murales / Bodenbeläge, Wandschutze

Porcelanosa groupe ……………………………………………… 94   
Carrelage, salle de bains / Fliesen, Bad

Tarkett …………………………………………………………………… 110 
Revêtements de sol et protections murales / Fußbodenbeläge 
und Wandschutze

Vescom ………………………………………………………………… 122 
Décoration intérieure / Inneneinrichtung

Salle de bains / Badezimmer

Forgiarini ………………………………………………………………… 50 
Revêtements de sol / Fußbodenbeläge

Porcelanosa groupe ……………………………………………… 94 
Carrelage, salle de bain, façade / Fliesen, Bad, Fassaden

TECE ……………………………………………………………………… 112 
Sanitaires intelligents / Intelligente Badausstattung

ENTREPRISE DU BÂTIMENT / BAUUNTERNEHMEN

Cardem …………………………………………………………………… 26 
Démolition, désamiantage / Abbruch, Asbestsanierung

Deganis …………………………………………………………………… 32 
Entreprise générale de construction / Bauunternehmen

Demathieu Bard ……………………………………………………… 34 
Entreprise générale de construction / Bauunternehmen

Eurovia Alsace Lorraine ……………………………………… 46 
Bureau d’études tout corps d’état / Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Hunsinger ………………………………………………………………… 68 
Ossature bois, menuiserie intérieure et extérieure / 
Holzbau und Schreinerei

Jean Lefebvre ………………………………………………………… 70 
Travaux publics / Straßenbau

Lingenheld ……………………………………………………………… 80 
Travaux publics / Straßenbau

Santerne Alsace ………………………………………………… 100 
Expert des technologies, des énergies et de l’information / 
Spezialist im Bereich Technnologie, Energie und Information

Socara …………………………………………………………………… 104 
Entreprise générale de construction / Bauunternehmen

Urban Dumez ……………………………………………………… 118 
Entreprise générale de construction / Bauunternehmen

Wereystenger ……………………………………………………… 128 
Plâtre, staff / Gips, Faserbaustoffe

Zwickert ………………………………………………………………… 132 
Entreprise générale de construction / Bauunternehmen

BUREAU D’ÉTUDES / PLANUNGSBÜROS

CEREC Ingénierie Groupe Projex ……………………… 30 
Bureau d’études / Planungsbüro

Echoes ……………………………………………………………………… 36 
Économie de la construction, OPC / Bauwirtschaft, OGA

SOMMAIRE
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Egis Bâtiments Grand Est …………………………………… 38 
Bureau d’études tout corps d’état / Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

OTE Ingénierie ………………………………………………………… 92 
Bureau d’études tout corps d’état / Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

SERUE Ingénierie ……………………………………………… 102 
Bureau d’études tout corps d’état / Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Sogea ……………………………………………………………………… 106 
Travaux publics et serrurerie / Straßenbau und Schlosserhandwerk

DÉVELOPPEMENT IMMOBILIER / IMMOBILIENENTWICKLUNG

Adim Est …………………………………………………………………… 12 
Promotion et développement immobilier / Maklerbüro

Vinci immobilier …………………………………………………… 124 
Promotion immobilière / Maklerbüro

SERVICES

Assurances, banques / Versicherungen, Banken

AIC / Cabinet Fact ………………………………………………… 14 
Courtiers d’assurance / Versicherungsmakler

Caisse Fédérale de Crédit Mutuel …………………… 24 
Banque / Bank

MAF …………………………………………………………………………… 86 
Mutuelle des architectes français / Versicherung für Architekten

Software

PROJEKT PRO ……………………………………………………… 38 
Éditeur de logiciels intelligents / Softwarehersteller

Jeux, loisirs créatifs / Spielzeug, kreatives Gestalten

Eichsfelder Technik EITECH ……………………………… 40 
Jouets de construction et pédagogiques 
Lern– und Konstruktionsspielzeug

Éditions hélium ……………………………………………………… 62 
Littérature jeunesse, livres animés, romans ado 
Kinderliteratur, animierte Bücher, Jugendromane

Helvetiq …………………………………………………………………… 64 
Édition de livres et de jeux / Buch- und Spielverlag

Litogami …………………………………………………………………… 82 
Design d’objets écologiques / Design ökologischer Objekte

SOMMAIRE
INHALTSVERZEICHNIS

Asakusa, Tourist Information Center © Kengo Kuma & Associates, Takeshi Yamagishi
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Adim Est

Filiale du Groupe VINCI Construction France, dédiée 
au développement immobilier, ADIM Est a pour activité 
l’étude et le développement d’opérations immobilières 
sur la région Grand Est. ADIM Est accompagne ses 
clients de la recherche foncière à la mise en exploitation 
des bâtiments et développe tout type de projet immobi-
lier : résidentiel, d’entreprise, commercial, service, réha-
bilitation, opérations mixtes, aménagement, équipement 
public-privé.

ADIM Est, eine Filiale des Unternehmens VINCI Construction 
Frankreich in der Sparte der Immobilienentwicklung, unter-
sucht und entwickelt Projekte auf dem Immobilienmarkt der 
französischen Region Grand Est. ADIM Est unterstützt seine 
Kunden von der Suche nach dem passenden Grundstück 
bis hin zur Inbetriebnahme des Gebäudes und entwickelt alle 
Arten von Immobilienobjekten: Wohngebäude, Bürogebäude, 
Laden- und Dienstleistungsgebäude, Mischoperationen, 
Sanierung, Ausbau sowie öffentliche und private Einrich-
tungen.

ADIM Est 
L’Omega 
415 avenue de Boufflers
F-54520 Laxou
Tel. : +33 (0)3 83 67 25 26
adim.est@vinci-construction.fr
www.adim.fr

Schiltigheim
1 rue de Lisbonne
BP 80064
F-67012 Schiltigheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 47 78 00

Nolistra, Strasbourg – Architectes : LAN et TOA © LAN

Promotion et développement immobilier

Maklerbüro 
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AIC Global 
Solutions GmbH 
AIC est un courtier d’assurance indépendant à l’échelle 
internationale dans le domaine de l’immobilier et spécia-
lisé dans les risques immobiliers et de la construction. 
Des spécialistes vous accompagnent dès la première 
prise de contact jusqu’à la gestion des sinistres.

AIC ist ein international tätiger, unabhängiger Versiche-
rungsmakler der Immobilienwirtschaft mit Fokussierung auf 
Planungs- und Immobilienrisiken. Mehrsprachige Vertrags-
spezialisten und hauseigene Juristen begleiten Sie von der 
ersten Kontaktaufnahme über die Erstellung eines Versiche-
rungsprogramms bis zur Abwicklung von Schäden.

Cabinet Fact
Courtier d’assurance spécialisé dans le traitement des 
assurances pour des sociétés étrangères pour la confor-
mité de leurs contrats d’assurance selon la législation 
en vigueur.

Auf die Absicherung ausländischer Unternehmen im Hin-
blick auf die Anpassung ihres Versicherungsschutzes an 
die französische Rechtssprechung spezialisierter Versiche-
rungsmakler.

AIC Global Solutions GmbH
Monbijouplatz 4
D-10178 Berlin
Tel.: +49 (0)30 21 00 29 60
info@aic-international.de
www.aic-international.de

Cabinet Fact
14 place du Chapitre
F-51100 Reims
Tel. : +33 (0)3 26 89 59 20
ccvater@cabinet-fact.com
www.cabinet-fact.com

HEHE International Center, Taiyuan, Chine
Architecte : Gerber Architekten © Gerber Architekten

 Courtiers d’assurance 

 Versicherungsmakler 
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Alsecco / Caparol 

Le groupe DAW développe, produit et vend des pein-
tures, des laques, des enduits, des systèmes d’isolation 
thermique et des produits spéciaux pour la protection 
des bâtiments. 
En tant qu’entreprise familiale indépendante depuis cinq 
générations, nous sommes leader sur le marché en Alle-
magne, en Autriche, en Turquie et en Biélorussie. DAW 
est le troisième plus grand fabricant de peintures déco-
ratives en Europe.

Die DAW Firmengruppe entwickelt, produziert und vertreibt 
Farben, Lacke, Putze, Wärmedämm-Verbundsysteme und 
Produkte für den Bautenschutz. 
Als unabhängiges Familienunternehmen in fünfter Generation 
sind wir heute der drittgrößte Hersteller von Baufarben in 
Europa sowie Marktführer in Deutschland, Österreich, der 
Türkei und in Weißrussland.

DAW SE – Geschäftsbereich Alsecco / Caparol
Roßdörfer Strasse 50 
D-64372 Ober-Ramstadt
Tel.: +49 (0)6154 71-0 – Fax: +49 (0)6154 71-70222
info@daw.de – www.daw.de

Objektverkauf Deutschland
Herr Christian Breisacher – Planer und Objektberater
Tel.: +49 (0)7663 6038265 – Tel.: +49 (0)171 8635892
Fax: +49 (0)7663 6038273
christian.breisacher@daw.de

Alsecco, Katharinum, Museumsquartier Leipzig, 2010 © Hanno Keppel

Peinture, laque et crépi

Farben, Lacke und Putze
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Art Consilium

Art Consilium est un créateur d’espaces de travail renfor-
çant le bien-être en entreprise. Nous aidons nos clients à 
intégrer l’aménagement de l’espace de travail dans leur 
stratégie RH et leur stratégie globale de communication.  
Art Consilium met son savoir-faire, issu de 15 années 
d’expérience, au service de ses clients pour la concep-
tion, la réalisation, l’agencement et l’aménagement de 
leurs locaux.

Art Consilium ist ein Planer von Arbeitsumgebungen, die das 
Wohlbefinden im Unternehmen fördern. Wir helfen unseren 
Kunden, die Planung der Arbeitsumgebung in ihre Personal-
politik und Kommunikationsstrategie zu integrieren. Art Con-
silium hilft mit seinem aus 15-jähriger Erfahrung resultierenden 
Know-How seinen Kunden bei Entwurf, Umsetzung, Planung 
und Einrichtung ihrer Räumlichkeiten. 

Art Consilium
15 rue Jacobi Netter
F-67200 Strasbourg
Tel. : +33 (0)3 88 41 11 11 – Fax : +33 (0)3 88 41 11 12
contact@artconsilium.com
www.artconsilium.com

Éric Runtz – Dirigeant
Tel. : +33 (0)6 46 02 83 70
eric.runtz@artconsilium.com

Aménageur d’espaces tertiaires

Spezialist für Büroeinrichtung
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Balsan

Intégré dans un cadre de verdure parfaitement respecté, 
Balsan, créateur de sols textiles, exporte plus de 50 % 
de sa production vers 70 pays. La maîtrise et l’extrême 
diversité des couleurs, la créativité des stylistes et des 
designers, ainsi que les possibilités illimitées de person-
nalisation, font de l’entreprise le partenaire privilégié des 
architectes et designers.

Der Hersteller für textile Fußbodenbeläge Balsan, dessen 
Fabrik sich perfekt an die Umwelt anpasst, exportiert über 
50% seiner Produkte in 70 verschiedene Länder. Das Know-
how, die breite Farbpalette, das kreative Design und die 
schier unendlichen Möglichkeiten für individuelle Gestaltung 
machen das Unternehmen zu einem herausragenden Partner 
für Architekten und Designer.

BALSAN
2 Corbilly
F-36330 Arthon
www.balsan.com

Thierry Ruffenach – Responsable commercial Est France 
Tel. : +33 (0)6 71 92 08 90

Collections Nexus-Nexus Link & Carré Couture

Sols textiles

Textile Bodenbeläge
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Barrisol Normalu ® 
SAS

Barrisol Normalu® est le leader mondial des plafonds 
tendus. Nous vous offrons des solutions pour vos murs 
et plafonds : acoustiques, lumineuses, imprimées et 3D. 
Aujourd’hui, nous vous présentons un système de clima-
tisation froid/chaud, invisible, silencieux et homogène : 
le plafond Barrisol Clim®. Il peut aussi être acoustique et 
lumineux. Performance AAA froid et AAA chaud selon la 
norme ISO 7730. Idéal pour les bureaux, les chambres 
d’hôtel et les logements des particuliers. Avec Barrisol® 
il n’y pas de limites pour les solutions techniques et 
design.

Barrisol Normalu® ist Weltmarktführer für Spanndecken. Wir 
bieten Lösungen für Ihre Wände und Decken, in Form von 
Schall- und Lichtdämpfung, Druck und 3D an. In diesem 
Jahr stellen wir Ihnen unsere Neuheit vor: das nicht sicht-
bare, geräuschlose und homogene Klimatisierungssystem 
(kalt und warm) Barrisol Clim®. Es kann auch zur Schall- und 
Lichtdämmung verwendet werden. AAA Leistung für Kühlen 
und Wärmen nach ISO 7730-Norm. Barrisol Clim® integriert 
sich optimal in Büroräume, Hotelzimmer und Wohnräume. 
Barrisol® kennt keine Grenzen für Lösungen mit Technik und 
Design.

Barrisol Normalu ® SAS
Route du Sipes
F-68680 Kembs
Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
contact@barrisol.com – www.barrisol.com

Jean-Marc Scherrer – Président
jmscherrer@barrisol.com

Revêtement des murs et plafonds

Decken- und Wandverkleidung

Architecte : Zaha Hadid
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Caisse Fédérale 
de Crédit Mutuel 

La Bibliothèque alsatique du Crédit Mutuel est un lieu 
singulier dans le paysage culturel alsacien. Installée de-
puis 1998 dans la Maison Herrenschmidt à Strasbourg, 
elle bénéficie d’un véritable écrin pour une collection 
patrimoniale spécialisée. Érigée au XIXe siècle, cette 
maison rénovée dans les années 1990 fut la propriété 
d’illustres personnalités avant d’entrer au patrimoine du 
Crédit Mutuel. Des incunables aux livres contemporains, 
la collection se compose aujourd’hui de quelque 42 000 
volumes. Cette bibliothèque privée est accessible au 
public et dispose d’une agréable salle de consultation.
www.bacm.creditmutuel.fr

Die alsatische Bibliothek von Crédit Mutuel ist ein einzigartiger 
Ort in der elsässischen Kulturlandschaft. Seit 1998 ist sie 
im Maison Herrenschmidt in Strasbourg untergebracht, 
das eine wahre Schatulle für diese Fachkollektion der 
Baukultur darstellt. Das Haus aus dem 19. Jahrhundert, 
das in den 1990ern renoviert wurde, gehörte zahlreichen 
illustren Besitzern, bevor es in den Bestand von Crédit Mutuel 
überging. Die Sammlung umfasst über 42 000 Bücher von 
Inkunabeln bis hin zu zeitgenössischen Werken. Diese private 
Bibliothek ist der Öffentlichkeit zugänglich und verfügt über 
einen angenehmen Lesesaal. 
www.bacm.creditmutuel.fr

Caisse Fédérale de Crédit Mutuel
4 rue Frédéric Guillaume Raiffeisen
F-67913 Strasbourg Cedex 9
www.creditmutuel.fr

Maison Herrenschmidt, la Bibliothèque alsatique du Crédit Mutuel, Strasbourg 

Banque

Bank
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Cardem

Démolition, désamiantage, démantèlement industriel, 
dépollution de sols et pyrotechnique, recyclage

Créée en 1956, CARDEM, filiale spécialisée du groupe 
EUROVIA, emploie 550 salariés. L’entreprise, au chiffre 
d’affaires de 110 M d’euros, intervient sur le réaména-
gement de sites urbains et industriels pour le désamian-
tage, la déconstruction et la dépollution. Sept agences 
maillent le territoire français. CARDEM intègre dans 
toutes les phases du chantier les dimensions éthiques, 
sécuritaires, environnementales et sociétales. 

Abriss, Asbestsanierung, Industrieller Rückbau, 
Bodensanierung und Pyrotechnik, Recycling

CARDEM, die 1956 gegründete, spezialisierte Filiale der 
Gruppe EUROVIA, beschäftigt 550 Mitarbeiter. Das Unter-
nehmen mit einem Umsatz von 110 Mio.  kommt bei Er-
neuerungen urbaner und industrieller Gelände bezüglich 
Asbestsanierungen, Rückbau und Bodensanierung zum 
Einsatz. Sieben Agenturen sind über ganz Frankreich verteilt. 
CARDEM berücksichtigt in allen Bauphasen die Aspekte der 
Ethik, Sicherheit, Umwelt und Gesellschaft. 

Cardem 
7 rue de l’Uranium 
F-67800 Bischheim 
Tel. : +33 (0)3 88 83 44 10 – Fax : +33 (0)3 88 83 17 45 
cardem-strasbourg@cardem.fr 
www.cardem.fr

Démolition de deux hangars avions et d’un bâtiment de bureaux sur le site de 
l’Euroairport Bâle Mulhouse pour le compte de JET AVIATION

Démolition, désamiantage

Abbruch, Asbestsanierung
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Carl Stahl 
Architecture

Leader dans le domaine du câble et filet inox dans l’archi-
tecture contemporaine, Carl Stahl Architecture accom-
pagne ses partenaires de l’esquisse à la réalisation de 
chaque projet.
Garde-corps I-SYS®, filet en acier inox X-TEND®, X-LED 
pour toutes les solutions de mises en lumière en LED et 
GREENCABLE® pour la végétalisation sont autant de 
solutions originales et design au service de l’architecture. 

Als Marktführer beim Einsatz von Edelstahlseilen in der zeitge-
nössischen Architektur begleitet Carl Stahl Architecture seine 
Partner vom Entwurf bis zur Durchführung jedes Projekts. 
Das Geländer I-SYS®, das Edelstahlseil X-TEND®, X-LED für 
jede Form von LED-Beleuchtung und eine Begrünung mit 
GREENCABLE® bieten originelle Designlösungen im Dienst 
der Architektur. 

Carl Stahl Architecture
6 allée de l’Économie
F-67370 Wiwersheim
Tel. : +33 (0)3 88 18 47 05 
architecture@carlstahl.fr
www.carlstahl-architecture.fr

Laurent Ackermann – Responsable département Architecture
Tel. : +33 (0)6 16 11 50 81 – Tel. : +33 (0)3 88 18 37 09

Garden Tower, Wabern, Suisse, Buchner Bündler Architekten
Photo © Michael Blaser

Solutions créatives : câble, filet inox, LED

Kreative Lösungen: Seile und Netze aus Edelstahl, LED
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Cerec Ingénierie 
Groupe Projex

CEREC Ingénierie, société du Groupe PROJEX, est un 
bureau d’études fluides et de maîtrise d’œuvre, reconnu 
dans la région Grand Est depuis plus de 20 ans. Com-
posé d’une équipe d’une dizaine de spécialistes, CEREC 
Ingénierie s’appuie sur la force d’un groupe pour être 
en mesure d’intervenir dans le domaine du public ou du 
privé, sur tous types de bâtiment : commerce, tertiaire, 
santé, habitat…
Fort de ses quatre pôles interconnectés (Ingénierie, Envi-
ronnement, Conseil, BIM & Nouvelles Technologies), le 
Groupe PROJEX vous accompagne pour faire de vos 
projets nos plus belles réussites.

CEREC Ingénierie, ein Teil der Gruppe PROJEX, ist ein Planungs-
büro für Luft- und Wasserzuflüsse, das in der Region Grand Est 
schon seit über 20 Jahren anerkannt ist. 
Das Team von CEREC Ingénierie besteht aus rund zehn 
Spezialisten und stützt sich auf eine starke Unternehmens-
gruppe, um im privaten und öffentlichen Bereich und bei allen 
Arten von Gebäuden tätig zu sein: Handel, Dienstleistung, 
Gesundheit, Wohnungsbau...
Mithilfe seiner vier miteinander vernetzten Bereiche (Ingenieur-
wesen, Umwelt, Fachberatung, BIM & Moderne Technologie) 
begleitet Sie die Gruppe PROJEX, um aus Ihren Projekten 
unsere schönsten Erfolge zu machen.

CEREC Ingénierie – Groupe PROJEX
50 rue des Vignes 
F-67202 Wolfisheim 
Tel. : +33 (0)3 88 10 17 37 – info@cerecing.fr 

Bureau d’études

Planungsbüro

Shopping Promenade Cœur d’Alsace à Vendenheim. 
Architecte : L35 / Acte 2 Paysages – Missions : Maîtrise d’œuvre d’exécution & OPC



32 3332

Deganis

Entreprise générale, DEGANIS réalise des travaux de 
construction, rénovation et réhabilitation pour tous types 
de bâtiments publics, privés et industriels. La structure 
compte 40 collaborateurs et bénéficie de qualifications 
professionnelles telles que Qualibat RGE, les Pros de la 
performance énergétique et Bâtir avec l’environnement. 
Ses domaines d’intervention sont le gros-œuvre, la répa-
ration de béton, le génie civil, les travaux en tout corps 
d’état ainsi que les bâtiments BBC clés en main.

Das Bauunternehmen DEGANIS realisiert Bauarbeiten, 
Renovierungen und Sanierungen für alle Arten öffentlicher, 
privater und industrieller Gebäude. Das Unternehmen zählt 
40 Mitarbeiter und verfügt über ausgezeichnete professionelle 
Referenzen wie Qualibat RGE, Profis der Energieperformance 
und Bauen mit der Umwelt. DEGANIS kommt beim Rohbau, 
bei Betonarbeiten, Hoch- und Tiefbau sowie allen Gebäuden 
der BBC-Norm zum Einsatz.

DEGANIS
4 rue des Gaulois 
F-68390 Sausheim 
Tel. : +33 (0)3 89 43 51 09 
www.deganis.fr

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

Zwickert, Mercedes, Sausheim
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Demathieu Bard

Riche d’une histoire de plus de 150 ans, DEMATHIEU 
BARD compte parmi les dernières grandes entreprises du 
secteur de la construction à se prévaloir d’une totale in-
dépendance. Acteur global de la construction en France 
comme à l’international, le Groupe intervient à toutes les 
étapes des projets de construction et d’aménagement : 
financement, conception, construction, exploitation et 
maintenance.

Mit einer mehr als 150-jährigen Geschichte ist DEMATHIEU 
BARD eines der letzten großen Bauunternehmen, das die 
volle Unabhängigkeit beansprucht. Als Global Player im Bau-
wesen in Frankreich und international ist die Gruppe an allen 
Phasen von Bau- und Entwicklungsprojekten beteiligt: Finan-
zierung, Design, Bau, Betrieb und Wartung.

DEMATHIEU BARD
Rue Claude Chappe
F-67120 Duppigheim
Tel. : +33 (0)3 90 40 98 20 – Fax : +33 (0)3 90 40 90 99
agence.batimentest@demathieu-bard.fr
www.demathieu-bard.fr

Bâtiment, Infrastructure Génie Civil, Immobilier, Industrie

Wohn- und Industriebau, Tiefbau

Bâtiment des Missions de la République Turque à Strasbourg, Atelier Han Tumertekin
Bibliothèque Humaniste à Sélestat, Agence Rudy Ricciotti 

Nouvel Hôpital d’Obernai, Studio Martini
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Echoes

Echoes est spécialisé dans l’économie et le pilotage 
de chantiers de logements collectifs et d’ERP pour le 
compte des collectivités. Au fil des années, Echoes a su 
imposer sa démarche graphique et accessible de la des-
cription technique. Notre approche s’inscrit aujourd’hui 
dans le développement du BIM, garantissant la compré-
hension et le suivi d’un projet de sa phase de conception 
à sa livraison.

Echoes ist auf die Bewirtschaftung und Leitung von Baustellen 
kollektiver Wohnbauprojekte und öffentlicher Gebäude im 
Auftrag von Gebietskörperschaften spezialisiert. Im Laufe der 
Jahre konnte Echoes seine grafische und leicht zugängliche 
Arbeitsweise für technische Beschreibung durchsetzen. 
Heutzutage arbeiten wir mit BIM, was ein umfangreiches 
Verständnis für das Projekt und dessen durchgängige 
Betreuung sicherstellt.

Echoes
15 rue du Général De Castelnau
F-67000 Strasbourg
contact@echoes-economie.com
www.echoes-economie.com

Économie de la construction, OPC

Bauwirtschaft, OGA

Projet : Ilot du bois, maître d’ouvrage : PTFA, architecte : Serge Lucquet
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Egis Bâtiments 
Grand Est

Sur un vaste territoire couvrant le quart Nord-Est de la 
France, comprenant les deux nouvelles régions Grand 
Est, Egis s’est affirmé comme un acteur majeur de la 
maîtrise d’œuvre, tout en restant une « ingénierie de 
proximité », à travers ses implantations à Strasbourg, 
Nancy, Metz, Reims et Dijon. Nous intervenons sur les 
projets de toute taille et pour tout type de mission. Habi-
tat, santé, éducation, industrie, culture… tels sont les 
principaux domaines où l’expertise et l’expérience de 
nos ingénieurs et techniciens s’expriment pleinement. 

Egis Bâtiments Grand Est deckt mit seinem Service den 
gesamten Nordosten Frankreichs ab und hat sich als 
Hauptakteur der Baubranche behauptet. Dank der Nieder-
lassungen in Straßburg, Nancy, Metz, Reims und Dijon 
ermöglicht Egis Bâtiments trotzdem eine ,,Projektplanung der 
Nähe’’. Wir arbeiten an Projekten jeder Art und jeder Größe: 
Wohnen, Gesundheit, Erziehung, Industrie, Kultur… sind die 
Hauptbereiche, in denen wir aus der großen Erfahrung und 
Expertise unserer Ingenieure schöpfen können. 

Egis Bâtiments Grand Est
Futura 2000
10 avenue Pierre-Mendès France
F-67300 Schiltigheim

Guillaume Vadé – Responsable développement 
Tel. : +33 (0)3 88 20 85 27 – Tel. : +33 (0)6 31 96 43 97
guillaume.vade@egis.fr 

© Art & Build Architecture et Oslo Architectes

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau
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Eichsfelder Technik 
eitech GmbH

Trouver de nouvelles idées avec passion et savoir-faire, 
c’est ce que nous défendons chez eitech. Cela concerne 
nos trois compétences fondamentales : jouets, fabri-
cation de moules et d’outils ainsi que la technologie 
de moulage par injection. Dans le domaine des jouets, 
l’accent est mis sur le développement de structures de 
pensées tridimensionnelles et sur la capacité motrice 
des jouets de nos trois marques : eitech, teifoc et anbac.

Mit Überzeugung und Know-how Neues schaffen, dafür 
stehen wir bei eitech. Dies trifft auf unsere drei Kernkom-
petenzen Spielwaren, Formen- und Werkzeugbau sowie 
Spritzgusstechnik zu. Der Fokus im Bereich der Spielwaren 
liegt auf der Entwicklung dreidimensionaler Denkstrukturen 
und der motorischen Fähigkeiten durch den Umgang mit der 
Spielware unserer drei Eigenmarken eitech, teifoc und anbac.

Eichsfelder Technik eitech GmbH
Industriestraße 1 
D-37308 Pfaffschwende
Tel.: +49 (0)36082-432-0 – Fax: +49 (0)36082-432-36
service@eitech.de – www.eitech.de

 Kit de construction de murs en briques avec ciment soluble dans l’eau 
Steinbaukästen zum selber Mauern, inkl. wasserlöslicher Mörtel

Lern– und Konstruktionsspielzeug

Jouets de construction et pédagogiques
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Emco

La société Emco, leader européen dans son secteur, est 
spécialiste dans la conception, la réalisation et la mise 
en œuvre de tapis d’entrée sur-mesure. Disponibles pour 
l’intérieur comme l’extérieur, dans différentes hauteurs 
et revêtements, les tapis d’entrée Emco s’adaptent par-
faitement à tous types d’entrée et signent ainsi la zone 
d’accueil tout en personnalisant le bâtiment. 

Die Firma Emco, Marktführer in Europa, konzipiert und 
produziert Eingangsmattensysteme zur Schmutz- und Feuch-
tigkeitsreduzierung im Objekt. Dabei geht ihre Funktion weit 
über den Schutz des Gebäudes und seiner Nutzer hinaus.
Individuell gestaltet und hochwertig in der Verarbeitung, 
machen sie aus jedem Eingang einen Entrée.

France 
Emco France SAS
8 rue des Perrières 
F-39700 Dampierre
Tel. : +33 (0)3 84 80 16 20
Fax : +33 (0)3 84 80 16 21
info@emco.fr – www.emco.fr 

Léopold Pierron 
Tel. : +33 (0)6 78 28 24 02

Allemagne
Emco Group
Breslauerstr. 34-38
D-49808 Lingen (Ems)
Tel.: +49 (0)591 91400
bau@emco.de
www.emco-bau.com

© François Delauney

Revêtements de sol et mobilier

Fußbodenbeläge, Mobiliar
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Equitone

EQUITONE, une marque unique de matériaux de 
façade en fibres-ciment. 
Avec la gamme de panneaux de bardage EQUITONE, 
Eternit innove et apporte des solutions incomparables 
pour l’enveloppe des bâtiments. 
Aspect naturel ou couleur profonde, le large choix de 
finitions et de teintes de la gamme laisse libre cours à 
la création en jouant avec les formes et les nuances.

EQUITONE, eine einzigartige Marke für Fassaden aus 
Faserzement.
Mit einer breiten Palette an EQUITONE Verkleidungstafeln 
schafft Eternit unvergleichliche Lösungen für die Verkleidung 
von Gebäuden. Von natürlichen bis hin zu starken Farbtönen 
lässt die breite Auswahl an Fertigungsmöglichkeiten und 
Farbtönen der Kreativität freien Raum und spielt mit Formen 
und Nuancen.

ETERNIT France
2 rue Charles-Édouard-Jeanneret
CS 90129
F-78306 Poissy cedex
Tel. : +33 (0)1 39 79 60 60 – Fax : +33 (0)1 39 79 62 23
www.equitone.fr

Eric Moro – Chargé d’affaires prescription régions Nord-Est
Tel. : +33 (0)6 85 31 12 79 – eric.moro@etexgroup.com

Multi-accueil et périscolaire « le moulin de couleurs »,
cité Wagner à Mulhouse, Ott & Collin Architectes, 2011

Revêtement de façade ventilée, isolation

Fassadenverkleidung, Isolierung
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Eurovia
Alsace Lorraine 
Agence de Molsheim

L’agence, implantée depuis plus de 50 ans dans le sec-
teur de Molsheim, réalise des travaux d’aménagements 
routiers, urbains et des réseaux (assainissement, eau 
potable, réseaux secs et gaz) de toutes tailles pour le 
compte de clients privés et publics. Fort de nos 150 
salariés, de notre matériel spécifique ainsi que de nos 
industries (centrale d’enrobage et carrière ISDI), nous 
sommes en mesure de répondre à vos besoins, en nous 
appuyant sur notre proximité et notre réactivité, pour 
mettre à votre service notre polyvalence et notre profes-
sionnalisme dans nos métiers.

Das Unternehmen, das seit über 50 Jahren in der Nähe von 
Molsheim angesiedelt ist, realisiert Projekte verschiedener 
Größen im Straßen-, Städte- und Leitungsbau (Sanierung, 
Kanalisation, Trinkwasser, Energie und Gas) für private wie 
auch öffentliche Kunden. Dank unserer 150 Mitarbeiter, 
unseres speziel len Materials und unserer Industrie 
(Mischanlagen und Abfallentsorgungseinrichtungen) sind wir 
in der Lage, auf alle Ihre Wünsche einzugehen. Durch Nähe 
und Reaktionsfähigkeit bieten wir Ihnen eine vielseitige und 
professionelle Ausführung unseres Berufes. 

EUROVIA ALSACE LORRAINE 
Agence de Molsheim
13 route industrielle de la Hardt
F-67129 Molsheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 47 99 19 – Tel. : +33 (0)3 88 38 88 97
ao.molsheim@eurovia.com

Aménagement urbain complet du quai des Bateliers, 2018

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau
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Fehr

FEHR, entreprise familiale indépendante depuis 1960, 
certifiée ISO 9001-14001-18001 avec 9 centrales dans 
l’Est de la France et 5 sites de production dont 2 en 
Allemagne, emploie près de 785 personnes et propose 
à travers toute l’Europe du béton prêt à l’emploi, des 
éléments en béton préfabriqués (Précoffré®, Précoffré® 
Thermique, prédalle) et le panneau de bardage FClad® 
en béton fibré ultra hautes performances.

FEHR, unabhängiges Familienunternehmen seit 1960, 
mit neun Betonwerken im Osten Frankreichs und fünf 
Produktionsstätten (davon zwei in Deutschland), knapp 
785 Personen und bietet sein Produktsortiment, das 
aus Transportbeton, Betonfertigelementen wie die Fehr 
Doppelwand, Thermowand, der Elementdecke und dem 
Fassadensystem FClad® aus ultrahochfestem Faserbeton 
besteht, in ganz Europa an.

FEHR 
Siège social
21 route de Froeschwiller
F-67110 Reichshoffen
Tel. : +33 (0)3 88 80 86 30
info@fehrgroup.com
fehrgroup.com

ESTP à Cachan, Architecture Studio © K. Khalfi, 2018

Panneau de bardage en béton fibré - Éléments préfabriqués béton

Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile
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Forgiarini

FORGIARINI, entreprise familiale depuis plus de 60 ans, 
est un acteur majeur des produits de finition et de déco-
ration. Nos showrooms proposent un grand choix de 
carrelages, de parquets, portes intérieures, sanitaires, 
meubles de bain, pierres naturelles, carreaux de ciment, 
mosaïques, scierie et matériaux d’extérieurs. Accompa-
gnement, personnalisation et qualité font de FORGIARINI 
le partenaire de vos projets professionnels et particuliers.

FORGIARINI ist seit 60 Jahren ein Hauptakteur für Oberflä-
chen- und Dekorationsprodukte im Elsass. Unsere Ausstel-
lungsräume bieten eine große Auswahl an Fliesen, aber auch 
an Sanitäranlagen, Badmöbeln, Naturstein, Zementplatten, 
Mosaikfliesen und Außenelementen. Durch Unterstützung, 
persönlichen Service und Qualität zeichnet sich FORGIARINI 
als Ihr Partner für die Umsetzung Ihrer Projekte aus.

FORGIARINI
Siège social 
227 route Nationale 
F-67230 Kogenheim 
Tel. : +33 (0)3 88 74 70 20 
contact@forgiarini.fr 
www.forgiarini.net

F-67550 Vendenheim
Tel. : +33 (0)3 88 18 41 41

F-67450 Lampertheim
Tel. : +33 (0)3 88 18 20 01

F-68390 Mulhouse Sausheim
Tel. : +33 (0)3 89 59 51 51

Revêtements de sol

Fußbodenbeläge
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Formica ®

Formica Group est un fournisseur mondial leader de solu-
tions design en surfaces décoratives pour des projets 
commerciaux et résidentiels. Étant le plus grand fabricant 
de Stratifié à haute pression (HPL), notre réseau mondial 
de sites de fabrication, de distribution et de ventes conti-
nue de faire de Formica® une marque globale.

Die Formica Gruppe ist Weltmarktführer für dekorative 
Oberflächen mit stilvollem Design für gewerbliche und 
private Kunden. Das weltweite Netz an Fabrikations- und 
Verkaufsorten macht aus Formica® eine globale Marke und 
den größten Fabrikanten für Schichtpressstoff (HPL).

Formica S.A.S
Z.I La Plaine 
F-11500 Quillan 
Tel. : +33 (0)3 87 29 10 13 
service.echantillons@formica.com
www.formica.com/fr

Carole Henrion – Business Development Coordinator
Tel. : +33 (0)6 09 60 46 87 – carole.henrion@formica.com

Stratifiés décoratifs

Dekorative Kunststoffbeschichtung



54 5554

FSB - Franz 
Schneider Brakel 
GmbH + Co KG

Garnitures de portes et fenêtres 
Contrôle d’accès électronique 
Solutions d’aide à la mobilité
L’abréviation FSB est synonyme, dans le monde entier, 
de produits de haute qualité conçus dans des matériaux 
modernes, alliant esthétisme et fonctionnalité, tout en 
répondant aux exigences de l’architecture. Qu’il s’agisse 
des garnitures classiques, des produits « sans barrière » 
ErgoSystem® ou du contrôle d’accès électronique : tout 
ce qui a trait à la préhension et aux poignées dans l’es-
pace converti, est proposé à partir « d’une seule main ».

Tür- und Fensterbeschläge 
Elektronische Zutrittskontrolle 
Barrierefreie Sanitärausstattung
Das Kürzel FSB ist weltweit ein Synonym für ästhetisch 
und funktional hochwertige, in handwerklicher Perfektion 
aus zeitgemäßen Materialien gefertigte Produkte und 
Systeme, die Architektur begreifbar machen. Ob klassischer 
Beschlag, barrierefreies ErgoSystem® oder elektronisches 
Zutrittsmanagement: alles, was im umbauten Raum mit 
Greifen und Griffen in Zusammenhang steht, wird aus einer 
Hand bedient.

Poignées et ferrure de fenêtres, aménagement sanitaire 

Tür- und Fensterbeschläge, Sanitärausstattungen

FSB
Bureau de Liaison 
14 avenue de l'Europe 
F-74144 Montevrain 
Tel. : +33 (0)6 38 38 14 74 
info.france@fsb.de
www.fsb.de/fr

Franz Schneider Brakel 
GmbH + Co KG
Nieheimer Straße 38 
D-33034 Brakel
Tel.: +49 (0)5272 608-0
info@fsb.de 
www.fsb.de
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Geolam AG

De conception suisse et fabriqués au Japon, les bois 
hybrides Geolam sont les vecteurs d’une révolution archi-
tecturale.
Geolam, leader mondial des bois hybrides, vous offre des 
solutions à base de profilés insensibles aux intempéries 
et qui confèrent à votre ouvrage, l’aspect, le toucher et 
l’odeur du bois sans qu’aucun entretien ne soit néces-
saire. Leur très faible réaction au feu permet l’habillage 
de tout type de façades.

Der in der Schweiz entworfene und in Japan hergestellte 
Hybrid Holz-Verbundstoff Geolam stellt eine archtektonische 
Revolution dar. 
Als weltweiter Marktführer bietet Geolam Ihnen Lösungen, die 
auf widerstandsfähigen Profilen beruhen und Ihrem Projekt 
das Aussehen, die Haptik und den Geruch von Holz verleihen, 
ohne zusätzliche Pflege zu benötigen. Die besonders hohe 
Feuerfestigkeit erlaubt jegliche Art von Fassadenverkleidung.

Geolam AG
Zollikerstrasse 57
CH-8702 Zollikon  
Tel.: +41 (0)55 511 0700  
service@geolam.com
www.geolam.com 

Fabrication de profilés en bois hybride et composite

Hybrider Holz-Verbungstoff

Menarco, habillée de Geolam Planeo 4046 et labellisée WELL® et LEED® Gold
Menarco, verkleidet mit Geolam Planeo 4046 und ausgezeichnet mit WELL® und LEED® Gold
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Groupe Gerflor

Depuis plus de 70 ans, Gerflor conçoit, fabrique et com-
mercialise des solutions innovantes, décoratives et éco-
responsables de sols souples, de la pose à la finition 
pour les professionnels et les particuliers. SPM fait partie 
du groupe Gerflor et offre des solutions de protections 
murales et de mains courantes pour répondre aux be-
soins de chaque marché tel que la santé, le logement 
ou l’éducation.

GERFLOR entwickelt, produziert und vertreibt seit über 
70 Jahren innovative, dekorative und umweltfreundliche 
elastische Bodenbeläge, von der Verlegung bis zur 
Endfertigung, für Fachleute und Privatpersonen. SPM ist ein 
Teil der GERFLOR-Unternehmensgruppe und bietet Lösungen 
für Wandschutze und Handläufe an, um auf die Bedürfnisse 
aller Märkte einzugehen, wie z.B. das Gesundheits- und 
Bildungswesen oder Wohngebäude.

France Allemagne
www.gerflor.fr — www.gerflor.de
contactfrance@gerflor.com 
gerflormipolam@gerflor.com

www.spm.fr
service.clientele@spm.fr 
Service export : 
export@spm.fr

Revêtements de sol, protections murales

Bodenbeläge, Wandschutz
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GRDF

GRDF est le principal gestionnaire du réseau de distri-
bution de gaz naturel en France. Il l’achemine pour tous 
les fournisseurs qui commercialisent l’énergie aux clients 
finaux. En Alsace, 3 590 km de réseau desservent 252 
communes. GRDF se positionne aussi comme acteur 
de la transition énergétique au service des enjeux pour 
demain. Grâce à la synergie avec les collectivités et les 
professionnels du bâtiment, des projets de maisons éco-
nomes ou d’écoquartiers au gaz naturel voient le jour.

GRDF ist der Marktführer im Vertrieb von Naturgas in 
Frankreich. GRDF bedient alle Anbieter, die die Energie an 
den Endkunden verkaufen. Im Elsass werden 252 Gemeinden 
über ein Netz von 3 590 km beliefert. GRDF ist ebenfalls 
Akteur in der Energiewende und stellt sich schon heute den 
Herausforderungen von morgen. Dank der Synergie zwischen 
GRDF, den Gebietskörperschaften und den Fachleuten des 
Bausektors werden sparsame Gebäude und Niedrigenergie-
Viertel geschaffen.

Gaz Réseau Distribution France
2 rue de l’Ill
F-68110 Illzach
Thibault Beltzung – Ingénieur Efficacité Énergétique
Tel. : +33 (0)6 32 94 23 99
thibault.beltzung@grdf.fr – www.grdf.fr

Gaz réseau distribution de France

Gasvertriebssystem Frankreich

Bâtiment chauffé au gaz naturel, UHA campus de la Fonderie
Architecte : Mongiello & Plisson architectes + Emergence architecture + Paul Maroseau
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Éditions hélium

Connaissez-vous les Éditions hélium ? Des auteurs créa-
tifs, un équilibre fantaisiste entre texte et illustrations, des 
albums et des livres-objets singuliers !

Kennen Sie hélium Éditions? Kreative Autoren, eine skurrile 
Balance zwischen Text und Illustrationen, Alben und einzig-
artigen Objektbüchern!

Littérature jeunesse, livres animés, romans ado

Kinderliteratur, animierte Bücher, Jugendromane

Éditions hélium
18 rue Séguier
F-75006 Paris
info@helium-editions.fr 
www.helium-editions.fr
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Helvetiq

Depuis 2008, cette maison d’édition, basée en Suisse, 
crée des livres et des jeux pour les grands et les petits. 
Dans sa gamme, on trouve des jeux de voyage, des jeux 
familiaux ainsi que des jeux d’ambiance. Elle publie ainsi 
des livres en français, en allemand et en anglais. Parmi 
eux, des livres de voyage, de cuisine mais aussi des livres 
pour la jeunesse aux illustrations très colorées.

Seit 2008 kreiert der internationale Verlag mit Sitz in der 
Schweiz Bücher und Spiele für die Großen und die Kleinen. 
Das Spielprogramm beinhaltet kleine Spiele für unterwegs, 
Familienspiele und Partyspiele. Der Verlag publiziert zudem 
Bücher auf Französisch, Deutsch und Englisch. Darunter 
befinden sich Bücher übers Reisen und über Kulinarik sowie 
verspielte, farbenfrohe Kinderbücher.

Helvetiq

Mittlere Strasse 4
CH-4056 Basel

Côtes-de-Montbenon 30
CH-1003 Lausanne

Édition de livres et de jeux

Buch- und Spielverlag
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Holcim
(Süddeutschland) GmbH

6e édition des LafargeHolcim Awards pour la 
construction durable à la recherche d’idées 
pour les villes de demain
Comment relever les défis d’une urbanisation mondiale 
croissante ? Comment mettre en pratique les innovations 
en science ou technologie des matériaux ? La Fondation 
LafargeHolcim pour la construction durable soutient le 
discours avec son concours international. Les archi-
tectes, les ingénieurs et les étudiants peuvent dès à 
présent – et jusqu’au 25 février 2020 – soumettre projets 
et concepts visionnaires.

6. Internationale LafargeHolcim Awards 
sucht Ideen für Städte von morgen
Wie lassen sich die Herausforderungen der zunehmenden 
weltweiten Urbanisierung meistern? Wie lassen sich 
Innovationen in der Materialwissenschaft oder in Technologien 
in die Praxis übertragen? Die LafargeHolcim Foundation 
for Sustainable Construction untersetzt den Diskurs zum 
nachhaltigen Bauen mit ihrem internationalen Wettbewerb 
LafargeHolcim Awards. Architekten, Ingenieure und Studenten 
können ab sofort – und noch bis zum 25. Februar 2020 – 
Projekte einreichen.

Holcim (Süddeutschland) GmbH
D-72359 Dotternhausen
Tel.: +49 (0)7427 79-0
info-sueddeutschland@lafargeholcim.com
www.holcim.de – www.lafargeholcim-foundation.org

Ciment, sable, gravier, béton

Zement, Sand, Kies, Beton

Poste de contrôle à la cimenterie de Dotternhausen, Leitstand im 
Zementwerk Dotternhausen. Architekt: Thomas Kreuzer, Geisingen
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Hunsinger

Au faîte des techniques du bois
Hunsinger est spécialiste de la construction de bâtiments 
à ossature bois et charpentes, de l’isolation écologique, 
de la menuiserie intérieure et extérieure. Nous possédons 
également un grand savoir-faire en murs rideaux, agen-
cement, fabrication de mobiliers; habillages muraux, faux 
plafonds et éléments acoustiques. Avec deux unités de 
production, à Weislingen et à Thal-Drulingen, un équipe-
ment et des équipes à la pointe de la technologie, nous 
réalisons des constructions de toutes tailles, de la mai-
son individuelle aux bâtiments publics et administratifs.

Der Gipfel der Holztechnik
Hunsinger ist der Fachbetrieb für den Bau von tragenden 
Holzstrukturen und Dachstühlen, ökologische Isolation und 
Schreinereiarbeiten im Innen- und Aussenbereich. Außer-
dem verfügen wir über ein große Know-How beim Bau von 
Pfosten-Riegel-Fassaden, Innenausstattung, sowie für Wand- 
und Deckenelemente und akustische Elemente. In unseren 
beiden modern ausgerüsteten Produktionsstätten in Weis-
lingen und Thal-Drulingen produzieren wir für Baustellen in 
allen Größen, vom Einfamilienhaus bis hin zu öffentlichen Ge-
bäuden (Kindergärten, Schulen, Krankenhäuser, Altenheime, 
Flughafenausstattung), Bürogebäuden und Wohnanlagen. Wir 
arbeiten gerne an grenzüberschreitenden Projekten.

Hunsinger SAS
13-15 rue des Menuisiers Zone d’Activités
F-67290 Weislingen F-67320 Thal Drulingen 
Tel. : +33 (0)3 88 01 55 12
Fax : +33 (0)3 88 01 50 54 
www.hunsinger.fr – contact@hunsinger.fr

Ossature bois, menuiserie intérieure et extérieure

Holzbau und Schreinerei
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Entreprise Jean 
Lefebvre Alsace

Terrassement, voirie, réseaux secs et réseaux 
humides, enrobés, mâchefers, recyclage
EJL Alsace est une filiale travaux du groupe EUROVIA 
et emploie 118 collaborateurs. La société, au chiffre 
d’affaires de 28 millions d’euros, intervient sur le réamé-
nagement urbain qualitatif de surface et sur l’ensemble 
des réseaux humides et secs enterrés. Nous fabriquons 
et appliquons 120 000 tonnes de produits bitumineux en 
moyenne par an dans le Bas-Rhin.

Geländeprofilierung, Sanierung, Versorgungsnetzwerke, 
Bodenbelag, Matrialverwertung und Recycling
EJL Alsace ist eine Filiale der Gruppe EUROVIA und beschäf-
tigt 118 Mitarbeiter. Dieses Unternehmen mit einem Umsatz 
von 28 Mio.  kommt bei qualitativen Verkehrs- und Kommu-
nalbauarbeiten und unterirdischen Versorgungsnetzwerken 
zum Einsatz. Wir produzieren und verarbeiten jährlich rund 
120.000 Tonnen an bituminösen Produkten auf dem Gebiet 
des französischen Départements Bas-Rhin.

Entreprise Jean Lefebvre Alsace
5 rue du Ried – CS 80307 Schweighouse-sur-Moder 
F-67507 Haguenau Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 72 72 00 – Fax : +33 (0)3 88 72 68 78

Pierre-Jean Erard – Chef d’Agence 
pierre-jean.erard@eurovia.com

Travaux publics 

Straßenbau 

Tribunal de Strasbourg – Maître d’ouvrage :  Eurométropole de Strasbourg 
Architecte paysagiste : Acte 2 Paysage – M. Serge Gross © airmegapix
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Jung

Installations électroniques classiques 
et pour bâtiments intelligents
Depuis plus de 100 ans, JUNG fournit des produits haut 
de gamme dans le domaine des technologies de 
l’installation électrique. Depuis sa création en 1912, 
cette PME familiale de Schalksmühle, en Rhénanie-du-
Nord-Westphalie, s'est imposée en tant que spécialiste 
d'interrupteurs et de systèmes électriques. Ses solutions 
modernes convainquent par leurs qualités en matière de 
confort, de sécurité et de basse consommation énergé-
tique.

Klassische Elektroinstallation 
und intelligente Gebäudetechnik
JUNG ist seit über 100 Jahren ein Premiumanbieter im Be-
reich der Elektroinstallationstechnik. Seit der Gründung 1912 
hat sich das mittelständische Familienunternehmen aus dem 
sauerländischen Schalksmühle als Spezialist für Schalter und 
elektrische Systeme etabliert. Die modernen Lösungen über-
zeugen durch Komfort, Sicherheit und Energie-effizienz.

ALBRECHT JUNG GMBH & CO. KG
Volmestraße 1 
D-58579 Schalksmühle 
Tel.: +49 (0)2355 806 0
Fax: +49 (0)2355 806 189 
architekten@jung.de – www.jung.de

Interrupteurs

Lichtschalter
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Kingspan

Kingspan vise toujours à donner le meilleur de soi-même 
par la qualité, la performance de ses produits et pour 
l’excellence de son support technique et de son service 
clientèle.
Kingspan Panneaux Sandwich Isolants est leader mon-
dial dans la conception, le développement et la livraison 
de solutions innovantes d’enveloppe du bâtiment.
Kingspan Light+Air conçoit, met en œuvre et assure la 
maintenance de solutions d’éclairement, de ventilation 
et de désenfumage naturel pour la toiture et la façade.

Kingspan strebt immer die beste Leistung in Qualität, Produkt-
performance, technischen Support und Kundendienst an. 
Kingspan Isolierte Sandwichelemente ist weltweiter Marktfüh-
rer in der Gestaltung, Entwicklung und Lieferung von innova-
tiven Lösungen von Gebäudehüllen. 
Kingspan Light+Air entwirft, realisiert und gewährleistet die 
Wartung der Beleuchtungs-, Belüftungs- und natürlichen 
Rauchabzuglösungen für Dach und Wand.

Kingspan sarl
Parc d’affaires Silic 
Paris Nord 2 Immeuble Rostand 
22 avenue des Nations 
BP 81033 Villepinte 
F-95932 Roissy Charles-de-Gaulle Cedex 
Tel. : +33 (0)1 58 03 59 11 – Fax : +33 (0)1 48 63 77 15 
info@kingspanpanneaux.fr – www.kingspanpanneaux.fr

Kingspan Light + Air
31 rue Nicéphore Nièpce 
F-69800 Saint Priest
Tel. : +33 (0)4 78 96 69 00
www.kingspan.fr/kla

Solutions isolantes pour façade et couverture

Isolierende Lösungen für Fassadenverkleidungen

Rooftop du siège Kingspan Light + Air à Saint Priest, 2018-2019
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Kronimus AG

Fondé en 1925, Kronimus AG est un des leaders dans le 
domaine de la fabrication de produits de béton (pavés, 
plaques, bordures, marches, etc.). Kronimus est repré-
senté par environ 550 collaborateurs sur trois sites diffé-
rents en Allemagne (Siège social 76473 Iffezheim, 79258 
Hartheim am Rhein et 74076 Heilbronn) et en France 
(F-57281 Maizières-lès-Metz).

Die Kronimus AG wurde 1925 gegründet und ist eine der 
führenden Unternehmensgruppen für die Herstellung von 
Betonsteinen (Pflaster, Platten, Bordsteine, Stufen etc.). 
Mit ca. 550 Mitarbeitern ist Kronimus an drei Produktions-
standorten in Deutschland (Hauptverwaltung 76473 Iffezheim, 
79258 Hartheim am Rhein und 74076 Heilbronn) und einem 
Produktionsstandort in Frankreich (F-57281 Maizières-lès-
Metz) tätig.

Kronimus AG
Josef-Herrmann-Str. 4-6
D-76473 Iffezheim
Tel.: +49 (0)722 96 90
info@kronimus.de – info@kronimusfrance.com
www.kronimus.de 

Usine de produits en béton

Betonsteinwerke

Palais de Justice - Place du tribunal, Strasbourg, maître d’œuvre
Planer/Architekt : Acte 2 F-67 Obernai – Ingérop F-67 Oberhausbergen, 2017- 2018
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Lighting Grand Est

Notre association rassemble des acteurs de l’éclairage 
intérieur et extérieur. Notre ambition :
-  Promouvoir la lumière auprès des prescripteurs, 

intégrateurs et utilisateurs professionnels
-  Fédérer les acteurs locaux et valoriser leurs 

compétences
-  Porter et faire connaître des solutions d’éclairage inno-

vantes et éco-performantes permettant de réduire et 
d’optimiser la consommation énergétique

Unser Verband vereint Akteure der Innen- und Außenbeleuch-
tung. Unsere Ambition:

-  Den Einsatz von Beleuchtung bei Auftraggebern, 
Integratoren und professionellen Nutzern bewerben

-  Lokale Akteure vereinigen und ihre Kompetenzen 
verbessern

-  Innovative und ökoeffiziente Beleuchtungslösungen 
bekannt machen, um den Energieverbrauch zu 
senken und zu optimieren

Lighting Grand Est
CCI Alsace Eurométropole
10 place Gutenberg
CS 20003
F-67083 Strasbourg Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 76 42 06
www.lighting-grandest.com

Cluster de la filière éclairage

Cluster im Bereich Beleuchtung
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Lingenheld

Le Groupe LINGENHELD a fondé son développement 
sur une synergie de compétences et un large panel de 
métiers complémentaires permettant d’intervenir dans 
toutes les situations, avec la technique et les moyens 
adaptés : travaux publics, exploitation de carrières, valo-
risation et traitement des déchets, dépollution de sols, 
méthanisation, démolition, désamiantage, fondations 
spéciales et parois blindées, aménagement foncier et 
promotion immobilière.

Die Entwicklung der LINGENHELD-Gruppe beruht auf 
eine Synergie langjähriger Erfahrung und Kompetenz in 
verschiedenen sich ergänzenden Baubereichen, die es ihr 
ermöglichen, ein zuverlässiges Unternehmen und Dienstlei-
ster in allen Bereichen der Baubranche zu sein: Straßenbau, 
Verarbeitung von Steinbrüchen, Rohstoffgewinnung und 
Schüttgutrecycling, Methanisierung , Bodendekontamination, 
Abbruch, Asbestsanierung, Spezialtiefbau- und Spezialwän-
de, Wohnbau und Bauträger.

Groupe LINGENHELD
9a rue Saint Léon IX
F-57850 Dabo
Tel. : +33 (0)3 87 03 02 70
info@lingenheld.fr – www.lingenheld.fr

Travaux publics 

Straßenbau 

Démantèlement des anciennes papeteries de Turckheim
Abbau und Sanierung der alten Papierfabriken in Turckheim
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Litogami

Litogami s’est fixé comme objectif de concevoir et d’édi-
ter des objets écologiques et socialement responsables, 
des objets au design simple à des prix abordables : 
des objets poétiques et ludiques qui sensibilisent, en 
s’amusant, aux valeurs du développement durable. Ces 
concepts, conçus et fabriqués en France, ont la parti-
cularité d’associer une technologie d’avenir, le photo- 
voltaïque, un design intemporel et une structure en papier 
facilement personnalisable.

Litogami verfolgt das Ziel, ökologische und sozial verantwort-
liche Objekte zu entwerfen und herauszugeben, mit einfa-
chem Design und zu bezahlbaren Preisen: spielerische und 
poetische Objekte, die Spaß bringen und für Nachhaltigkeit 
sensibilisieren. Diese in Frankreich hergestellten Produkte 
haben die Besonderheit, die Technologie von morgen, die 
Photovoltaik, mit zeitlosem Design und einem personalisier-
baren Gerüst aus Papier zu verbinden.

Litogami
29 ter rue Albert Caron
F-92150 Suresnes France  
RCS Nanterre 529 667 479

Marc Lebas  
ml@litogami.com   
Tel. : +33 (0)6 80 62 57 67

Design d’objets écologiques

Design ökologischer Objekte
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LUG Light Factory

30 ans d’expérience et de spécialisation dans les 
domaines de l’éclairage.
Nos architectes et designers Lumière disposent d’une 
forte expérience internationale à travers de multiples 
projets dans le monde, ils collaborent avec notre dépar-
tement Recherche & Développement, notre laboratoire 
d’essais et notre service de la customisation ; afin de 
répondre à toutes les attentes de nos clients : étude 
spécifique, développement particulier, modifications, 
adaptations et création de structures lumineuses ou de 
luminaires adaptés pour les projets les plus compliqués. 
Nous réalisons également l’ensemble des développe-
ments à travers ses outils de CAO et intègrent les simu-
lations d’éclairage dans les applications de CAD et BIM.

30 Jahre Erfahrung im Bereich Beleuchtung.
Unsere Architekten und Lichtplaner, die ihre Erfahrungen 
bei zahlreichen internationalen Projekten gesammelt haben, 
durch die Zusammenarbeit mit der R&D-Abteilung, dem voll 
ausgestatteten Labor und der Abteilung für Customization 
haben auch die Möglichkeit, Anpassungen vorzunehmen 
oder neue Produkte zu gestalten, die auf die individuellen 
Bedürfnisse sogar anspruchsvollster Projekte zugeschnitten 
sind. Wir arbeiten nach CAD- und BIM-Standards.

LUG Light Factory
66 avenue des Champs-Elysées
F-75008 Paris
www.luglightfactory.fr

Sylwia Borecka – sylwia.borecka@lug.com.pl
Tel. : +33 (0)7 81 65 72 81

Solutions d’éclairage professionnel

Beleuchtungslösungen für Firmen
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MAF
La Mutuelle des 
Architectes Français 

La Mutuelle des Architectes Français est une société 
d’assurance indépendante et à taille humaine créée en 
1931. Ses missions sont d’assurer les responsabilités 
professionnelles, d’accompagner et de défendre ses 
adhérents. Sa centaine de juristes spécialisés, d’avocats 
dédiés et d’experts judiciaires œuvrent au quotidien pour 
la sécurité des concepteurs. La MAF est votre partenaire 
spécialiste de l’assurance professionnelle des concep-
teurs et des assurances supplémentaires pour votre 
activité.

Die Mutuelle des Architectes Français ist eine unabhängige 
Versicherungsgesellschaft von überschaubarer Größe, die seit 
1931 besteht. Sie versichert die beruflichen Verpflichtungen, 
begleitet und schützt ihre Mitglieder. Die Bauplaner werden 
im Alltag von mehr als hundert spezialisierten Juristen, 
Rechtsanwälten und Rechtsexperten begleitet. Die MAF ist 
Ihr Partner – für Berufs- und Zusatzversicherung.

Mutuelle des Architectes Français assurances 
189 boulevard Malesherbes 
F-75856 Paris Cedex 17
Tel. : + 33 (0)1 53 70 30 00 – Fax : +33 (0)1 53 70 32 10 
maf@maf.fr – www.maf.fr

Mutuelle des architectes français

Versicherung für Architekten

Photographe : @Ecliptique – Laurent Thion,
Architecte : Atelier 2M, 1992, architecte façade : M. Sylvio Petraccone
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Myral 

En avril 2017, l’entreprise Myral a fêté ses 30 ans. 30 
ans que notre démarche d’industriel est animée pour 
une volonté d’innovation technique, d’optimisation des 
performances et d’éco-responsabilité. Nous sommes 
fiers d’avoir permis la démocratisation de l’ITE (isola-
tion thermique par l’extérieur), car nous avons toujours 
été convaincus de ses bénéfices. Année après année, 
l’entreprise s’est développée, le produit s’est perfec-
tionné jusqu’à devenir un concentré de technicité et 
d’exclusivité.

Seit mehr als 30 Jahren werden wir vom Wunsch nach 
technischer Innovation, Leistungsoptimierung und 
ökologischer Verantwortung angetrieben. Wir sind stolz 
darauf, die Anwendung der Außendämmung demokratisiert 
zu haben, weil wir von deren Vorteilen überzeugt sind. Von 
Jahr zu Jahr hat sich die Firma MYRAL weiterentwickelt, 
das Produkt wurde optimiert, bis hin zu einem ausgereiften 
technischen und exklusiven Standard.

Myral
17 rue du Triage 
F-21120 Is-sur-Tille

France
pierre.guerrero@myral.com 
Tel. : +33 (0)7 55 65 83 71

www.myral-pro.com 

Deutschland
yh@myral-fassade.de
Tel.: +49 (0)6 03 78 35 02

Habillage de façades isolées

Isollierte Fassadenverkleidung
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ophelis

Meubles design
Entreprise familiale créée en 1893, nous représentons la 
continuité, la qualité et la force d’innovation et comptons 
pour cette raison parmi les principaux fabricants d’équi-
pements de bureaux en Allemagne. Tous les produits 
ophelis sont fabriqués et produits exclusivement sur 
notre site à Bad Schönborn. Nous créons des environ-
nements de travail dans lesquels on se sent bien et où 
on peut mieux travailler.

Designmöbel
Als inhabergeführtes Familienunternehmen stehen wir bis 
heute für Kontinuität, Qualität und Innovationskraft und zählen 
deshalb zu den führenden Herstellern von Büroeinrichtungen 
in Deutschland. 
Alle ophelis Produkte werden ausschließlich am Unter-
nehmensstandort in Bad Schönborn produziert. Wir schaffen 
Büroeinrichtungskonzepte, in denen man sich wohlfühlen und 
besser arbeiten kann.

ophelis GmbH
Dr.-Alfred-Weckesser-Str.1
D-76669 Bad Schönborn
Tel.: +49 (0)72 53 830
www.ophelis.de

Mobilier de bureau

Büromöbel

adidas ARENA, Herzogenaurach
Architektur: Behnisch Architekten, Stuttgart
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OTE Ingénierie

Depuis près de 60 ans, OTE Ingénierie est le spécialiste 
de la construction de bâtiments publics, tertiaires et 
industriels de haute technicité. Nos missions : maîtrise 
d’œuvre, assistance à maîtrise d’ouvrage, coordination 
SSI, OPC, économie de la construction, et des compé-
tences fortes en environnement, urbanisme, sécurité et 
acoustique. Nos équipes réalisent toutes les opérations 
dans un processus de BIM et nous accompagnons nos 
clients dans leurs projets de déconstruction et de désa-
miantage à travers notre nouvelle société EXPUR. Nos 
équipes se tiennent à votre disposition au siège à Stras-
bourg ainsi que dans nos 8 agences en France.

Seit 55 Jahren ist OTE Ingénierie der Spezialist für den 
Bau von öffentlichen, Industrie- und Dienstleitungsbauten 
im High-Tech-Bereich. Unsere Aufgaben: Bauleitung, 
Bauträgerassistenz, Brandschutz, Ablaufplanung, 
Bauökonomie und hervorragende Kompetenzen in den 
Bereichen Umwelt, Stadtplanung, Sicherheit und Akustik. 
Unsere Teams setzen alle Operationen mit dem BIM-Prozess 
um und wir begleiten unsere Kunden in ihren Abrissprojekten 
mit unserer neuen Marke EXPUR. Sie finden uns in unserem 
Hauptsitz in Strasbourg, aber auch in 8 weiteren Städten 
Frankreichs.

OTE Ingénierie
1 rue de la Lisière 
BP 40110  
F-67403 Illkirch Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 67 55 55  
www.ote-ingenierie.com

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Parc des Expositions, Strasbourg © Kengo Kuma & Associates
image numérique par Lunance
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Porcelanosa 
groupe

Fabricant et distributeur de solutions pour l’aména-
gement et la décoration de l’habitat
Porcelanosa, ce sont des solutions globales pour le bâti-
ment : façades ventilées en céramique et Solid Surface 
Krion®, solutions techniques, carrelages, cuisines, sani-
taires et parquets.
L’innovation étant au cœur de notre dynamique, le 
groupe est fier de vous proposer son nouveau matériau 
innovant, Krion® K-Life aux propriétés exclusives : purifi-
cation de l’air, antibactérien, auto-nettoyant et élimination 
des produits chimiques.

Hersteller und Vertreiber von Innenausstattungen und 
Wohnraumdekoration
Porcelanosa steht für globale Lösungen für das gesamte 
Gebäude: hinterlüftete Fassaden aus Keramik und Solid 
Surface Krion®, technische Lösungen für Fliesen, Küchen, 
Bäder und Parkett. 
Da die Innovation im Herzen unserer Dynamik steht, ist 
das Unternehmen stolz, Ihnen sein neues, innovatives, 
außergewöhnliches Material Krion® K-Life vorzustellen: 
luftreinigend, antibakteriell, selbstsäubernd und von 
chemischen Produkten befreiend.  

PORCELANOSA GROUPE

Showroom Vendenheim 
Rue des Artisans, F-67550 
Tel. : +33 (0)3 88 20 92 12

Olivier Missoni
Tel. : +33 (0)7 72 23 37 73
omissoni@porcelanosa.fr

Showroom Wittenheim 
11 rue de Soultz, F-68270 
Tel. : +33 (0)3 89 57 02 60

Lionel Henry
Tel. : +33 (0)6 48 26 78 26
lhenry@porcelanosa.fr

Carrelage, salle de bain, façade

Fliesen, Bad, Fassaden

IHU, Strasbourg, Comptoir d’accueil 17 mètres en Krion® - 2016  
Architecte : Cabinet S&AA
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Prefa France

PREFA, spécialiste des toitures et façades en aluminium, 
répond à toutes les attentes techniques et esthétiques 
pour la vêture des bâtiments. L’aluminium, léger, écolo-
gique et durable, gagne de plus en plus ses lettres de 
noblesse dans l’architecture moderne et traditionnelle. 
Les toitures, façades et gouttières PREFA allient tous les 
avantages de l’aluminium au savoir-faire de l’entreprise.

PREFA, der Spezialist für Dach- und Fassadensysteme 
aus Aluminium, bietet Lösungen, die allen technischen und 
ästhetischen Anforderungen an Fassadenverkleidungen 
entsprechen. Aluminium ist leicht, langlebig und auch aus 
ökologischer Sicht eine ideale Wahl. Dieses Material stellt 
seine Stärken zunehmend in der modernen und traditionellen 
Architektur unter Beweis. Dächer, Fassaden und Regenrinnen 
von PREFA vereinen alle Vorteile von Aluminium mit dem 
Know-how des Unternehmens.

Toitures, Façades en aluminium

Dach- und Fassadensysteme aus Aluminium

PREFA France
245 avenue des Massettes
F-73190 Challes-les-Eaux
Tel. : +33 (0)4 79 44 84 58
Fax : +33 (0)4 79 96 03 10 
office.fr@prefa.com – www.prefa.fr

Pascal Beck – Conseiller Technique
Tel. : +33 (0)6 42 43 11 64 – pascal.beck@prefa.com

Sophie Tardy – Communication
sophie.tardy@prefa.com
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Projekt Pro GmbH

Le logiciel intelligent pour architectes et ingénieurs
Depuis plus de vingt-cinq ans le logiciel PROJEKT PRO amé-
liore la structure et la transparence du déroulement de projet 
dans les bureaux d’études. L’architecte paysagiste Harald 
Mair a créé ensemble avec son équipe de plus de 40 colla-
borateurs, le logiciel pour simplifier le travail des architectes et 
des ingénieurs au quotidien. Il en résulte ainsi plus de temps 
pour la concentration et la conception créatif de notre monde.

Software für Controlling und Management 
von Planern für Planer 
Seit mehr als 25 Jahren bringt PROJEKT PRO Software 
Struktur und Transparenz in die Projektabläufe von Planungs-
büros. Landschaftsarchitekt Harald Mair und sein 40-köpfiges 
Team finden immer wieder neue Ansätze, um Architekten 
und Ingenieure bei der effizienten Organi-sation ihrer Arbeit 
und der wirtschaftlich erfolgreichen Steuerung ihrer Projekte 
zu unterstützen.
Für mehr Konzentration auf die kreative Gestaltung unserer 
Welt. 

Éditeur de logiciels intelligents

Softwarehersteller

PROJEKT PRO GmbH
Kampenwandstraße 77c
D-83229 Aschau im Chiemgau
Tel.: +49 (0)8052 95179-0
Fax: +49 (0)8052 95179-79
info@projektpro.com – www.projektpro.com
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Musée d'Art moderne et contemporain de Strasbourg 
Architecte : Ateliers AFA, Adrien Fainsilber & Associés © MEA

Santerne Alsace

Les réseaux d’énergie conditionnent notre qualité de vie. 
L’innovation et les technologies nouvelles sont au cœur 
de l’activité de SANTERNE ALSACE dont la vocation est 
d’auditer, de concevoir et de réaliser des installations 
d’électricité dans l’immobilier tertiaire, les infrastructures 
ainsi que dans le monde des services et de l’industrie. 

Energienetzwerke bestimmen unsere alltägliche Lebensqua-
lität. Innovationen und neue Technologien stehen im Zentrum 
der Aktivitäten von SANTERNE ALSACE, dessen Ziel es ist, 
Energieinstallationen in Immobilien des Dienstleistungs- und 
Industriesektors zu prüfen, zu entwerfen und zu realisieren.

Expert des technologies, des énergies et de l’information

Spezialist im Bereich Technnologie, Energie und Information

Santerne Alsace
8 rue de la Redoute 
BP 20002 
F-67014 Strasbourg Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 18 07 77 – Fax : +33 (0)3 88 18 07 70 
santerne-alsace@santerne.fr – www.santerne-alsace.fr
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Serue Ingénierie

En dépit de ses 56 ans d’existence, SERUE Ingénierie 
a gardé l’esprit Start-up. Nos équipes jeunes et dyna-
miques sont motivées, réactives et riches des retours 
d’expérience de leurs prédécesseurs.
Si nos racines sont alsaciennes, nous déployons nos 
savoir-faire dans la région Grand Est. 
La fidélité de nos maîtres d’ouvrage, l’envergure et la 
qualité des projets témoignent du haut niveau d’expertise 
de la société.

Trotz seines 56-jährigen Bestehens herrscht bei SERUE Ingé-
nierie der Geist eines Start-ups. Unsere dynamischen Teams 
sind motiviert, reaktionsschnell und bauen auf die Erfahrungen 
ihrer Vorgänger auf.
Unsere Wurzeln liegen im Elsass, doch wir sind mit unserem 
Know-how in der Grenzregion tätig.
Die Loyalität unserer Auftraggeber sowie Größe und Qualität 
der Projekte zeugen von der hohen Kompetenz unseres 
Unternehmens.

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

SERUE Ingénierie
Espace Européen de l’Entreprise
4 rue de Vienne
F-67300 Schiltigheim 
Tel. : +33 (0)3 88 33 60 20 
www.serue.fr

Martial Deboeuf – Président, en charge du développement 
martial.deboeuf@serue.fr

Le Studium : la nouvelle bibliothèque universitaire sur le campus de
l’Esplanade à Strasbourg, Jean-Pierre Lott Architecte – Illustration D.R.
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Socara

Depuis 45 ans, SOCARA a su s’adapter, remplir sa mis-
sion de bâtisseur dans un souci permanent de qualité, 
de respect, de fiabilité et de proximité, grâce à sa téna-
cité, à l’audace de ses dirigeants et aux 160 hommes et 
femmes qui la composent. Elle tire sa force de la connais-
sance approfondie de son cœur de métier, sa capacité à 
s’adapter sans jamais perdre de vue son héritage et ses 
valeurs humaines.

Seit 45 Jahren wird SOCARA als Baumeister den An- 
forderungen an Qualität, Respekt, Zuverlässigkeit und 
Nähe gerecht, was das Unternehmen der Beharrlichkeit 
und dem Wagemut seiner Führungskräfte, sowie seinen 
160 Angestellten zu verdanken hat. Das Unternehmen 
schöpft seine Kraft aus seinem breiten Fachwissen und 
seinem Anpassungsvermögen, ohne dabei sein Erbe und 
menschliche Werte zu vernachlässigen.

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

SOCARA
15 rue de Montreux
BP 30023
F-67381 Lingolsheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 78 66 36
contact@socara.net

© Pierre Pommereau
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MTHA 
Sogea Est

MTHA-SOGEA EST est l’un des grands acteurs des 
métiers de l’eau, de l’assainissement, des réseaux numé-
riques, du génie-civil, de l’entretien des ouvrages d’art 
et de la serrurerie aluminium de la région Grand Est. 
Filiale de Vinci Construction France, nous mettons au 
service de nos clients publics et privés notre savoir-faire 
en matière de conception, construction, maintenance et 
réhabilitation.

MTHA-SOGEA EST ist eines der großen Unternehmen für 
Wasserversorgung und -aufbereitung, für digitale Netzwerke, 
für Hoch- und Tiefbau, für Wartungsarbeiten und für 
Verarbeitung von Aluminium in der Region Grand Est. Als 
eine Filiale von Vinci Construction France stellen wir unseren 
privaten und öffentlichen Kunden unser Know-how in Bezug 
auf Entwicklung, Bau, Wartung und Sanierung zur Verfügung.

Travaux publics et serrurerie

Straßenbau und Schlosserhandwerk

MTHA-SOGEA EST
Route d’Hindisheim
F-67880 Krautergersheim 
Tel. : +33 (0)3 88 48 19 20
www.sogea-est.fr

Philippe Lambert – Directeur d’Agences Alsace
philippe.lambert@vinci-construction.fr

© Drone Images Alsace
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Soprema

Allant des toit-terrasses et balcons, aux parkings cou-
verts et aux ponts, les systèmes d’étanchéité SOPREMA 
à base de bitume, de plastique et de plastique liquide, 
représentent des constructions fiables et durables pour 
tout besoin structurel. Les matériaux isolants PIR et l’iso-
lation écologique en fibres de bois PAVATEX, conçus 
pour l’ensemble de l’enveloppe du bâtiment, complètent 
la gamme de haute qualité d’un seul tenant. 

Von Flachdächern, Balkonen und Terrassen bis zu Parkdecks 
und Brücken: Mit SOPREMA Abdichtungssystemen auf Basis 
von Bitumen, Kunststoff und Flüssigkunststoff entstehen 
sichere, zukunftsfähige Konstruktionen für jede bauliche 
Anforderung. PIR-Dämmstoffe und ökologische PAVATEX 
Holzfaserdämmung für die gesamte Gebäudehülle ergänzen 
das hochwertige Angebot aus einer Hand.

Étanchéité et isolation de toits et bâtiments

Abdichtung & Dämmung für Dächer und Bauwerke

SOPREMA
info@soprema.de – www.soprema.de
www.soprema.ch – www.soprema.fr

Clara & Robert Ensemble, Düsseldorf, 2015, sop Architekten © Dejan Saric
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Tarkett France

Depuis plus de 130 ans, Tarkett met tout en œuvre pour 
fournir à ses clients une expérience unique du revête-
ment de sol. Notre vision est de mener notre industrie 
vers un modèle de production respectueux de l’environ-
nement, pour concevoir des solutions de revêtement de 
sol, intégrant le PVC, le linoléum, le bois et la moquette 
qui répondent aux besoins des utilisateurs.

Seit über 130 Jahren arbeitet Tarkett daran, seinen Kunden 
ein einzigartiges Bodenbelagserlebnis zu bieten. Wir 
wollen unsere Branche hin zu einem umweltfreundlichen 
Produktionsmodell führen und Bodenbelagslösungen 
entwerfen, die PVC, Linoleum, Holz und Teppiche integrieren 
und gleichzeitig die Bedürfnisse der Anwender erfüllen.

Revêtements de sol et protections murales

Fußbodenbeläge und Wandschutze

Tarkett France 
1 terrasse Bellini – Tour Initiale
TSA 94200
F-92919 Paris La Défense cedex 
Tel. : +33 (0)1 41 20 40 40
www.tarkett.fr

Restaurant du Forges Hôtel. Architecte : Mediterra’Design.
220 m² de revêtement de sol Tarkett iD Mixonomi et iD Loose Lay © Vincent Fillon
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TECE

Mettez un accent noble
Les nouvelles finitions de surface PVD pour les plaques 
de déclenchement de toilettes de la série TECEsquare 
métal et le profilé de douche encastré TECEdrainprofile 
permettent une conception cohérente et harmonieuse de 
la salle de bains dans les moindres détails.

Edle Akzente setzen
Die neuen PVD-Oberflächenveredelungen für WC-
Betätigungsplatten der Serie TECEsquare Metall und das 
nischenbündige Duschprofil TECEdrainprofile ermöglichen 
eine konsequente und harmonische Badplanung bis ins 
Detail. Mit aktuellen Oberflächenveredelungen in Gold Optic, 
Red Gold und Black Chrome lassen sich diese Looks jetzt 
endlich konsequent durchdeklinieren.

Sanitaires intelligents

Intelligente Badausstattung

TECE GmbH
Hollefeldstraße 57
D-48282 Emsdetten
Tel.: +49 (0)25 729 28 0
info@tece.de
www.tece.de

Michael Schuster – Key Account Manager Architektur
Tel.: +49 (0)25 72 / 9 28-133
michael.schuster@tece.de
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Technal

TECHNAL est une entreprise française proposant des 
systèmes constructifs aluminium conçus pour inspirer 
l’architecture contemporaine. Son expertise mondiale-
ment reconnue et ses solutions techniques toujours plus 
inventives et performantes lui permettent de créer l’har-
monie entre le bâtiment et l’humain, entre le bâtiment et 
son contexte urbain. Les solutions TECHNAL s’adaptent 
à chaque projet grâce au développement de solutions sur 
mesure pour relever de nouveaux défis architecturaux.

Das französische Unternehmen TECHNAL bietet Alumini-
umbausysteme, die geschaffen wurden, um die zeitgenös-
sische Architektur zu inspirieren. Seine weltweit bekannte 
Expertise und seine stets erfinderischen und leistungsstarken 
technischen Lösungen ermöglichen es ihm, eine Harmonie 
zwischen dem Gebäude, dem Menschen und dem Stadt-
raum zu schaffen. Die TECHNAL-Lösungen passen sich 
durch maßgeschneiderte Entwicklungen an jedes Projekt an, 
um neue architektonische Herausforderungen zu meistern.

Systèmes constructifs aluminium

Aluminiumbausysteme

TECHNAL
270 rue Léon-Joulin - BP 63709 
F-31037 Toulouse Cedex 1 
www.technal.com 

Philippe Stoll
Tel. : +33 (0)6 09 33 70 92
philippe.stoll@hydro.com 
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Trespa

Trespa est un acteur de premier plan dans le domaine 
des panneaux stratifiés haut de gamme pour applications 
extérieures et façades décoratives : bardages, panneaux 
de remplissage de balcon, brise-soleil, sous faces... 
Grâce au large choix de coloris, finitions et effets, les 
solutions Trespa offrent une totale liberté de composition 
architecturale pour créer des façades esthétiques et 
innovantes, à la durabilité exceptionnelle.

Trespa ist ein führender Akteur im Bereich der Laminatplatten 
für die Außenanwendung und dekorative Fassaden: Wand- 
und Balkonverkleidungen, Sonnenschutz, Sturzunterseiten... 
Dank der großen Auswahl an Farben, Ausführungen und 
Effekten bieten die Trespa-Lösungen eine totale architekto-
nische Kompositionsfreiheit, um außerordentlich langlebige, 
ästhetische und innovative Fassaden zu kreieren.

Revêtement de façade extérieure

Fassadenverkleidung

Trespa 
15 place Georges-Pompidou
F-78180 Montigny-le-Bretonneux
Tel. : +33 (0)1 34 98 16 67
infofrance@trespa.com

Nicolas Brodier – Chargé d’Affaire Est
Tel. : +33 (0)6 62 31 14 12 – n.brodier@trespa.com
www.trespa.info – www.trespa.com

Résidence Odalys – Marseille
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Urban Dumez

Bâtiment – Ouvrages fonctionnels et Génie Civil
Construction de bâtiments neufs, rénovation et réhabili-
tation lourde de logements, restructuration d’immeubles 
anciens, travaux d’amélioration et d’adaptation aux be-
soins chez les industriels, du génie civil et des travaux 
publics (ouvrages hydrauliques, parkings, agroalimen-
taire, industrie).

Gebäude – Funktionsbau – Hoch- und Tiefbau
Neubauten, Renovierung und Grundsanierung von 
Wohnungen, Neugliederung alter Gebäude, Arbeiten zur 
Verbesserung und Anpassung an die Bedürfnisse des 
Industriesektors, Hoch- und Tiefbau sowie öffentliche Bauten 
(hydraulische Bauten, Parkhäuser, Lebensmittelsektor, 
Industrie).

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

Urban Dumez 
1 rue de Lisbonne  
F-67300 Schiltigheim 
Tel. : +33 (0)3 88 47 78 00

Nolistra, Strasbourg
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Velum
International

Fabricant de luminaires intérieurs et extérieurs, nos 
équipes d’experts vous proposent des solutions d’éclai-
rage clé en main (audits, études, optimisation des points 
lumineux, dialux...).

Unser Expertenteam bietet schlüsselfertige Beleuch- 
tungslösungen für den Innen - und Außenbereich (Audit, 
Planung, Optimierung der Lichtpunkte, Dialux…).

Éclairage LED

LED-Beleuchtung

VELUM International
Route de Molsheim
F-67870 Bischoffsheim
Tel. : +33 (0)3 88 49 76 20
www.velum.biz

Patrick Strebler – Commercial
Tel. : +33 (0)6 59 68 14 38
patrick.strebler@velum.biz
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Vescom

Vescom met au point, produit et distribue des produits 
d’intérieur de haute qualité pour le marché international 
des projets destinés aux collectivités : revêtements mu-
raux, tissus d’ameublement et rideaux. Essentiellement 
dans les segments du marché de l’hôtellerie, des soins 
de santé, des bureaux et du secteur de l’éducation. Sur 
le plan technique, les collections satisfont aux exigences 
élevées en matière de qualité que le marché profession-
nel impose.

Vescom entwickelt, fertigt und vertreibt hochwertige Interi-
eurprodukte für den internationalen Markt: Wandbekleidung, 
Möbel- und Dekorationsstoffe. Produkte von Vescom werden 
vielseitig eingesetzt und finden sich in der Hotellerie, in Büros, 
Schulen und Universitäten sowie im Gesundheitswesen. Die 
Wandbeläge, Möbel- und Dekorationsstoffe von Vescom 
zeichnen sich durch Ihre Qualität aus und erfüllen technisch 
die gestellten hohen Anforderungen.

Décoration intérieure

Inneneinrichtung

Vescom France 
85 rue de Paris
CS 21001
F-95221 Herblay Cedex
Tel. : +33 (0)1 39 97 66 13
Fax : +33 (0)1 39 97 80 72
france@vescom.com 

Vescom GmbH
Willi-Brehm-Straße 4
D-63500 Seligenstadt
Tel.: +49 (0)6182 8261 151
Fax: +49 (0)6182 8261 223
kontakt@vescom.com

Hôtel NHOW à Marseille réalisé en 2018. Architectes : C. Fatosme & C. Lefèvre
Photo : Sébastien Brillais / Magellan Communication
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Vinci Immobilier 
Promotion 

Filiale du Groupe VINCI, premier groupe mondial de 
concessions-construction, VINCI Immobilier bénéficie 
d’une expérience de plus de 20 ans dans les domaines 
de l’immobilier résidentiel (logements et résidences 
gérées) et de l’immobilier d’entreprise (bureaux, hôtels, 
commerces). 
VINCI Immobilier est ainsi un partenaire reconnu et de 
confiance des collectivités locales, des aménageurs et 
des investisseurs. 

VINCI Immobilier, eine Filiale der VINCI Gruppe, die heute 
Weltmarktführer für Baukonzessionen ist, schaut auf 20 Jahre 
Erfahrung in den Bereichen Wohnungsimmobilien (Haus-
verwaltung) und Unternehmensimmobilien (Büros, Hotels, 
Geschäfte) zurück.
Dies macht VINCI Immobilier zu einem anerkannten 
und zuverlässigen Partner für Gebietskörperschaften, Planer 
und Investoren.

Promotion immobilière

Maklerbüro

VINCI Immobilier Promotion 
9b rue du Parc
F-67205 Oberhausbergen 
Tel. : +33 (0)3 88 56 86 86 
veronique.schneider@vinci-immobilier.com 
www.vinci-immobilier.com

Résidence KORUS – Koenig’s Park, Strasbourg
Architecte : TOA Architectes. Photographe : AIRMEGAPIX, Rothan
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VM Building 
Solutions®

La société est le principal fournisseur européen de mem-
branes d’étanchéité EPDM, et assure la promotion et la 
commercialisation d’une gamme complète de produits 
pour la toiture. VM Building Solutions fabrique et com-
mercialise également des solutions en zinc laminé pour 
l’enveloppe du bâtiment en Europe et dans le monde.

VM Building Solutions ist auf hochwertige Materialien 
für den Bauprofi spezialisiert, zum Beispiel EPDM und 
Titanzink. Die Gesellschaft ist Spezialist auf EPDM- 
Abdichtungs-membranen, fördert und verkauft aber auch 
andere Dachmaterialen. VM Building Solutions ist auch der 
führende Hersteller und Verkäufer von Zinklösungen für die 
Baubranche für Europa und weltweit.

Zinc

Zink

VM Building Solutions
Les Mercuriales
40 rue Jean Jaurès 
F-93176 Bagnolet Cedex
jean-marie.thomas@vmbuildingsolutions.com

La crèche Anatole France à Gennevilliers. 
Architecte : Nathalie Hontebeyrie, Ville de Gennevilliers – © VM Building Solutions®
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WereyStenger

Tous les savoir-faire du plâtre et du staff
Une addition de compétences à votre service pour 
l’aménagement de votre habitat en neuf comme en 
rénovation : plâtrerie générale, correction acoustique 
lisse et sans joints (BASWAphon), isolation haute per-
formance : certifiée « Pros de la performance éner-
gétique » et reconnue Grenelle de l’environnement, 
cloisons / faux plafonds, protection incendie, travaux 
de décoration, ornements, staff et stuc, restauration 
du patrimoine ancien...  

Das ganze Know-how der Gips- und Faserbaustoffe
Die Summe aller Kompetenzen im Dienst Ihres Projekts 
für Neueinrichtung und Renovierung Ihrer Wohnung: 
allgemeine Gipsarbeiten, glatte, nahtlose Raumakustik 
(BASWAphon), leistungsstarke Isolierung: der Fachmann für 
energieeffizientes Bauen, Trennwände / Zwischendecken, 
Brandschutz, Dekorationsarbeiten, Verzierungen, Stuck sowie 
Gips- und Faserbaustoffe, Restaurierung des historischen 
Bauerbes...   

Plâtre, staff

Gips, Faserbaustoffe

WereyStenger Strasbourg
21 avenue du Neuhof  
F-67100 Strasbourg
Tel. : +33 (0)3 90 40 46 10
Fax : +33 (0)3 90 40 46 19 
www.wereystenger.com 

WereyStenger Paris
16 place de la République
F-75010 Paris

WereyStenger Gunsbach
4 rue des Champs
F-68140 Gunsbach

Rénovation du bâtiment 52 rue des Champs Elysées à Paris
PCA Architectures (Philippe Chiambaretta)
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Wienerberger

Créé il y a 200 ans, Wienerberger est un groupe jouissant 
d’une forte implantation locale. Spécialisé dans la terre 
cuite, Wienerberger propose une offre complète à des-
tination des architectes dans des domaines aussi variés 
que : la brique de structure, la couverture et les façades 
en tuiles, la brique apparente et les bardages rapportés.

Wienerberger wurde vor 200 Jahren gegründet und ist eine 
Gruppe mit starker lokaler Präsenz. Wienerberger ist auf 
Terrakotta spezialisiert und bietet ein umfassendes Angebot 
für Architekten in den Bereichen: Mauerziegel, Dach- und 
Fassadenziegel, Sichtziegel und Fassadenbekleidungen.

Terre cuite, briques, tuiles, bardage

Ziegelsteine, Dachziegel, Fassadenverkleidung

Wienerberger S.A.S 
8 rue du Canal Achenheim
F-67087 Strasbourg Cedex 02
www.wienerberger.fr

Brice Koelbel – Chargé de Prescription
brice.koelbel@wienerberger.com

Le Rizomm, Facultés de l’Université Catholique de Lille
Architecte : MAES ARCHITECTES Urbanistes, Produit : Argeton Gamme BARRO
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Zwickert

Entreprise générale de construction
ZWICKERT est une entreprise générale qualifiée RGE qui 
réalise des travaux en Alsace depuis plus de 70 ans : un 
savoir-faire reconnu grâce à des méthodes éprouvées et 
des équipes expérimentées.
ZWICKERT répond à une large demande de travaux 
(conception-réalisation, TCE, gros-œuvre, maçonnerie, 
génie civil, brique de parement, réfection de façades, 
isolation extérieure) pour le compte de maîtres d’ouvrage 
publics, privés et industriels.

Bauunternehmen
ZWICKERT ist ein Bauunternehmen, das seit 70 Jahren im 
Elsass tätig ist – ein anerkanntes Know-how durch bewährte 
Methoden und erfahrene Teams. 
ZWICKERT führt eine breite Palette an Arbeiten für private, 
industrielle und öffentliche Bauherren durch (Konzeption-Um-
setzung, Rohbau, Mauerwerk, Hoch- und Tiefbau, Ziegelver-
kleidung, Instandsetzung von Fassaden, Außenisolierung).

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

ZWICKERT SAS
9 avenue de la Foire aux Vins  
F-68000 Colmar 
Tel. : +33 (0)3 89 21 61 71  
construction@zwickert.fr – www.zwickert.fr

FEERIX à Illkirch-Graffenstaden, architecte de l'Agence Antonelli Herry
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MÉCÈNES 
JOURNÉES DE L’ARCHITECTURE 2019 

MÄZENE
ARCHITEKTURTAGE 2019

AAG Loebner Schäfer Weber
Architecte / Architekt
TANKTURM Eppelheimer Straße 46
D-69115 Heidelberg
www.architekten-ag.de
info@architekten-ag.de
Tel.: +49 (0) 6221 13 240

Ajeance
2A rue du Général Gourau
F-67600 Sélestat
www.ajeance.fr
info@ajeance.fr
Tel. : +33 (0)9 60 36 98 47

Atelier d’Architecture
et d’Urbanisme G. Valente 

Gaston Valente
48 rue du Jeu des enfants
F-67000 Strasbourg
gvalente@atv-architectes.com

Architekturdialoge
Fausto de Lorenzo
Innere Margarethenstrasse 19
CH-4051 Basel 
www.architekturdialoge.ch
Tel. : +41 (0)61 271 20 65

Auger-Rambeaud Architectes
Architecte / Architekt
Dominique Rambeaud
28 rue des Trois Châteaux
F-68000 Colmar
www.ara-trio-architectes.com
auger.rambeaud@ara-trio- 
architectes.com
Tel. : +33 (0)3 89 30 10 90

Banque Populaire Alsace
Lorraine Champagne

Nadine Gradoux
1 place de Haguenau
F-67000 Strasbourg
www.banquepopulaire.fr
nadine.gradoux@bpalc.fr

F-39700 Dampierre
www.emco-bau.com
info@emco.fr
Tel. : +33 (0) 84 80 16 20

Galopin
Étanchéité / Abdichtungen
Emmanuel Roth
46 rue Jacques Mugnier
F-68200 Mulhouse
www.galopin-sa.com
info@galopin-sa.com
Tel. : +33 (0)3 89 33 44 50

Antoine Gentner 
Architecte / Architekt
F-67370 Griesheim-sur-Souffel

Hameaucité
Économiste de la construction / 
Bauökonom
Christophe Girardet
7 rue du vignoble
F-68350 Brunstatt
Tel. : +33 (0)3 89 33 07 02

Kautz Architectes
2 rue de Saint-Hippolyte
F-67100 Strasbourg
i.kautz@kautz.fr

Koch & Graphes SARL
Fabien Koch
87 avenue de Périgueux
F-67800 Bischeim
www.ketg.eu

NAOS architecture:
19 rue de Dunkerque
F-67000 Strasbourg 
contact@naos-architecture.fr
Tel. : +33 (0)3 88 61 30 13

Oslo Architectes
Architecte / Architekt
Nicolas Parent
2 allée d’Oslo
F-67300 Schiltigheim
www.oslo-architectes.fr
contact@oslo-architectes.fr
Tel. : +33 (0)3 88 60 16 00

Panoptique
François Liermann
5 rue des Veaux
F-67000 Strasbourg

www.panoptique.net 
info@panoptique.net
Tel. : +33 (0)3 88 41 18 61

Rey-de-Crecy
atelier d’architecture

Architecte / Architekt
Thierry Rey
57 route de l’hôpital
F-67100 Strasbourg
www.rca-a.com
contact@rca-a.com
Tel. : +33 (0)3 88 54 89 30

SERUE Ingenierie
Martial Deboeuf 
Espace Européen de l’Entreprise 
4 rue de Vienne 
F-67300 Schiltigheim 
www.serue.com

Planungsbüro Sütterlin
+ Partner GbR

Volker Weis
Christaweg 8
D-79114 Freiburg
www.suetterlin-partner.de
v.weis@suetterlin-partner.de

Thibaud Surini
F-67300 Schiltigheim

Trible Architectes
Josiane Trible
4 rue Daniel Schoen
F-68200 Mulhouse
info@architekten-ag.de

Weber et Keiling
Architecte / Architekt
Pierre Keiling
37 boulevard de Nancy
F-67000 Strasbourg
www.weber-keiling.com
contact@weber-keiling.com
Tel. : +33 (0)3 88 75 05 34

Werkgruppe Lahr
Architecte / Architekt
Ralf Mika
Klostermühlgasse 25
D-77933 Lahr/Schwarzwald
www.werkgruppe-lahr.de
info@werkgruppelahr.de
Tel.: +49 (0)7821 92 92-0

Bik Architecture Grand Est
Architecte / Architekt
Hélène Kleinhans
Espace Plein Ciel
5 allée de l’Europe
F-67960 Entzheim
www.bik-architecture.fr
Tel. : +33 (0)3 90 29 70 70

Cabinet Fact 
Christian Vater
14 place du Chapitre 
F-51100 Reims
www.cabinet-fact.com
ccvater@cabinet-fact.com
Tel. : +33 (0)3 26 89 59 20

Danielle Dambach
Maire de Schiltigheim
F-67300 Schiltigheim

Denu & Paradon, Architecture
Architecte / Architekt
26 rue Jeanne d’Arc
F-67000 Strasbourg
www.denu-paradon.com
secretariat@denu-paradon.com
Tel. : +33 (0)3 88 60 20 20

Claude Denu
Architecte / Architekt
F-67000 Strasbourg

Echo Architecture
Architecte / Architekt
Éric Nieder
5 rue Jean Jacques Henner
F-68000 Colmar
www.echo-archi.com
nieder@echo-archi.com
Tel. : +33 (0)3 89 24 15 28

EMCO France
Revêtements de sol et mobilier /
Fußbodenbeläge, Mobiliar
Anselme Hoffmann
8 rue des Perrières



Devenez mécène de la 
Maison européenne 
de l’architecture
Les Journées de l’architecture reposent sur le travail de 
plus de 200 bénévoles, sur le soutien des collectivités, 
de partenaires privés, mais aussi sur celui des adhérents 
et mécènes de l’association. Votre soutien permet à la 
Maison européenne de l’architecture de perdurer et de 
proposer au plus grand nombre un programme de qualité 
mettant en valeur la culture architecturale et ses acteurs.

Reconnue d’utilité publique, la MEA peut recevoir des 
dons qui sont déductibles des impôts 2019 à hauteur de :

 - 60 % de leur montant pour le donateur   
 professionnel (impôt sur les sociétés),

 - 66 % de leur montant pour le donateur   
 privé (impôt sur le revenu).

Ainsi, par votre engagement, vous pouvez notamment :
•	 assister à des conférences de haut vol, en écoutant 

des architectes reconnus dans le monde entier ;
•	 rencontrer des partenaires et entreprises pour de 

futures collaborations ;
•	 partager vos réalisations, que vous soyez maîtres 

d’ouvrage ou architectes ;
•	 découvrir l’architecture comme vous le n’aviez jamais 

perçue ;
•	 échanger avec les architectes français, allemands et 

suisses,	dans	un	cercle	transfrontalier	bénéfique.

Pour que cela continue, nous avons plus que jamais 
besoin de vous !

Pour plus de renseignements, contactez : 
yasmin.ulrich@ja-at.eu

Werden Sie Förderer und 
Mäzen des Europäischen 
Architekturhauses 
Die Architekturtage stützen sich auf die Arbeit von über 
200 Freiwilligen, die Unterstützung von Gemeinden 
und privaten Partnern, aber auch die der Mitglieder 
und	Mäzene	 unseres	 Vereins.	 Ihre	 finanzielle	 Förderung	
ermöglicht dem Europäischen Architekturhaus, dem 
breiten Publikum ein qualitatives und breit gefächertes  
Festivalprogramm anzubieten, das die Bedeutung der 
Architektur und seiner Akteure in den Vordergrund stellt.

Dank der Aktionen des Europäischen Architekturhauses 
können Sie:
•	 hochwertige Vorträge international bekannter 

Architekten hören
•	 Partner	und	Unternehmen	treffen
•	 Ihre Projekte vorstellen, egal ob Sie Bauherr oder 

Architekt sind
•	 Architektur entdecken, wie Sie sie noch nie erlebt 

haben
•	 sich mit deutschen, französischen und Schweizer 

Architekten austauschen

Um diese Aktionen fortführen und künftige 
Veranstaltungen planen zu können, zählen wir auch 
weiterhin auf Ihre Unterstützung! 

Bei Fragen und für weitere Informationen, wenden Sie 
sich bitte an: yasmin.ulrich@ja-at.eu
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ADIM EST p. 12
Promotion et développement 
immobilier / Maklerbüro

AIC / CABINET FACT p. 14
Courtiers d’assurance /  
Versicherungsmakler

ALSECCO / CAPAROL  p. 16
Peinture, laque et crépi / Farben, 
Lacke und Putze

ART CONSILIUM p. 18
Aménageur d’espaces tertiaires / 
Spezialist für Büroeinrichtung

BALSAN p. 20
Sols textiles / Textile  
Bodenbeläge

BARRISOL NORMALU SAS 
p. 22
Revêtement des murs et plafonds 
Decken- und Wandverkleidung

CAISSE FÉDÉRALE DE CRÉDIT 
MUTUEL p. 24
Banque / Bank

CARDEM p. 26
Démolition, désamiantage / 
Abbruch, Asbestsanierung

CARL STAHL p. 28
Solutions créatives : câble, filet 
inox, LED / Kreative Lösungen: 
Seile und Netze aus Edelstahl, 
LED

CEREC INGÉNIERIE /  
GROUPE PROJEX p. 30
Bureau d’études / Planungsbüro

DEGANIS p. 32
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen

DEMATHIEU BARD p. 34
Bâtiment, Infrastructure Génie 
Civil, Immobilier, Industrie / 
Wohn- und Industriebau, Tiefbau

ECHOES p. 36
Économie de la construction, 
OPC / Bauwirtschaft, OGA

EGIS BÂTIMENTS GRAND EST 
p. 38
Bureau d’études tout corps 
d’état / Planungsbüro Hoch- und 
Tiefbau

EICHSFELDER TECHNIK 
EITECH p. 40
Jouets de construction et 
pédagogiques / Lern– und 
Konstruktionsspielzeug

EMCO p. 42
Revêtements de sol et mobilier /
Fußbodenbeläge, Mobiliar

EQUITONE p. 44
Revêtement de façade ventilée, 
isolation / Fassadenverkleidung, 
Isolierung

EUROVIA ALSACE LORRAINE 
p. 46
Bureau d’études tout corps d’état / 
Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

FEHR p. 48
Panneau de bardage en béton 
fibré - Éléments préfabriqués 
béton / Fassadensystem aus 
Faserbeton - Betonfertigteile

L’attraction du bar. Soirée d’ouverture des 17e Journées de l’architecture
Bar im Backstage-Bereich. Eröffnungsveranstaltung der 17. Architekturtage © Jean-Baptiste Dorner

INDEX ALPHABÉTIQUE 
PARTENAIRES 2019

ALPHABETISCHER INDEX 
PARTNER 2019



140 141

FORGIARINI p. 50
Revêtements de sol / Fußboden-
beläge

FORMICA p. 52
Stratifiés décoratifs / Dekorative 
Kunststoffbeschichtung

FSB-FRANZ SCHNEIDER 
BRAKEL p. 54
Poignées et ferrure de fenêtres, 
aménagement sanitaire / 
Tür- und Fensterbeschläge,  
Sanitärausstattungen

GEOLAM p. 56
Fabrication de profilés en bois 
hybride et composite / Hybrider 
Holz-Verbungstoff

GROUPE GERFLOR p. 58
Revêtements de sols, protections 
murales / Bodenbeläge, Wand-
schutze

GRDF p. 60
Gaz réseau distribution de France 
Gasvertriebssystem Frankreich

ÉDITIONS HÉLIUM p. 62
Littérature jeunesse, livres animés, 
romans ado / Kinderliteratur, ani-
mierte Bücher, Jugendromane

HELVETIQ p. 64
Édition de livres et de jeux / 
Buch- und Spielverlag

HOLCIM p. 66
Ciment, sable, gravier, béton / 
Zement, Sand, Kies, Beton

HUNSINGER p. 68
Ossature bois, menuiserie 
intérieure et extérieure
Holzbau und Schreinerei

JEAN LEVEBVRE p. 70
Travaux publics / Straßenbau 

JUNG p. 72
Interrupteurs / Lichtschalter

KINGSPAN p. 74
Solutions isolantes pour façade 
et couverture / Isolierende Lösungen 
für Fassadenverkleidungen

KRONIMUS p. 76
Usine de produits en béton / 
Betonsteinwerke

LIGHTING GRAND EST p. 78
Cluster de la filière éclairage / 
Cluster im Bereich Beleuchtung

LINGENHELD p. 80
Travaux publics / Straßenbau

LITOGAMI p. 82
Design d’objets écologiques / 
Design ökologischer Objekte

LUG LIGHT FACTORY p. 84
Solutions d’éclairage profession-
nel / Beleuchtungslösungen für 
Firmen

MAF p. 86
Mutuelle des architectes français / 
Versicherung für Architekten

MYRAL p. 88
Habillage des façades isolées / 
Isollierte Fassadenverkleidung

OPHELIS p. 90
Mobilier de bureau / Büromöbel

OTE INGÉNIERIE p. 92
Bureau d’études tout corps 
d’état / Planungsbüro Hoch-und 
Tiefbau

PORCELANOSA GROUPE p. 94
Carrelage, salle de bains,  
revêtement façade / Fliesen, Bad, 
Fassadenverkleidung

PREFA p. 96
Toitures – Façades en aluminium / 
Dach- und Fassadensysteme aus 
Aluminium

PROJEKT PRO p. 98
Éditeur de logiciels intelligents / 
Softwarehersteller

SANTERNE ALSACE p. 100
Expert des technologies, des 
énergies et de l’information / 
Spezialist im Bereich Technnolo-
gie, Energie und Information

SERUE INGENIERIE p. 102
Bureau d’études tout corps d’état / 
Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

SOCARA p. 104
Entreprise générale de  
construction / Bauunternehmen

SOGEA EST p. 106
Travaux publics et serrurerie / 
Straßenbau und Schlosserhandwerk

SOPREMA p. 108
Étanchéité et isolation de toits et 
façades / Abdichtung und Däm-
mung für Dächer und Bauwerke

TARKETT p. 110
Revêtements de sol et protec-
tions murales / Fußbodenbeläge 
und Wandschutze

INDEX ALPHABÉTIQUE 
PARTENAIRES 2019

ALPHABETISCHER INDEX 
PARTNER 2019

TECE p. 112
Sanitaires intelligents / 
Intelligente Badausstattung

TECHNAL p. 114
Systèmes constructifs alumi-
nium / Aluminiumbausysteme

TRESPA p. 116
Revêtement de façade extérieure / 
Fassadenverkleidung

URBAN DUMEZ p. 118
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen

VELUM p. 120
Éclairage LED / LED- 
Beleuchtung

VESCOM p. 122
Décoration intérieure / 
Inneneinrichtung

VINCI IMMOBILIER  
PROMOTION p. 124
Promotion immobilière / 
Maklerbüro

VM BUILDING SOLUTIONS 
p. 126
Zinc / Zink

WEREYSTENGER p. 128
Plâtre, staff / Gips, Faserbaustoffe

WIENERBERGER p. 130
Terre cuite, briques, tuiles, bar-
dage / Ziegelsteine, Dachziegel, 
Fassadenverkleidung

ZWICKERT p. 132
Entreprise générale de 
construction / Bauunternehmen

Anupama Kundoo, Wall house, Auroville, Inde, 2000 © Javier Callejas 
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Le festival Les Journées de l’architecture / Die Architektur- 
tage naît en septembre 2001 à Strasbourg. Après cinq édi-
tions réussies, fédérant des publics de plus en plus nom-
breux et un nombre croissant de villes, l’association éponyme 
est créée en octobre 2005.

En 2010, l’association change de nom. Devenue officielle-
ment Maison européenne de l'architecture – Rhin supérieur / 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein (MEA), elle se 
distingue désormais de l’événement qu’elle organise. Elle 
souhaite développer en parallèle une programmation annuelle 
et affirmer son appartenance au Réseau des Maisons de 
l’architecture tout en mettant en avant sa dimension euro-
péenne. En 2012, la mission de la MEA est reconnue d’utilité 
publique.

La MEA a pour objectif principal de mieux faire connaître et 
apprécier l’architecture à des publics variés. Elle aspire à 
l’émergence d’un espace rhénan commun de l’architecture, 
passant par une pérennisation de toutes sortes de mani-
festations françaises, allemandes et suisses autour de cet 
art, de ses problématiques, de ses réalisations et de ses 
protagonistes.

L’association et ses membres s’attachent, en relation étroite 
avec les pouvoirs publics, les milieux de la maîtrise d’ouvrage 
et des institutions, à démocratiser l’architecture via un par-
tage d’expériences et un dialogue pérenne au croisement de 
nos trois frontières.

Une autre activité notable de la MEA concerne le travail 
pédagogique avec les enfants et les jeunes adultes afin de 
développer chez eux une conscience européenne dès le 
plus jeune âge.

La Maison européenne 
de l’architecture – 
Rhin supérieur

Das Festival Die Architekturtage / Les Journées de l’architecture 
entstand im September 2001. Nach fünf erfolgreichen Ausgaben, 
die immer mehr Publikum anzogen und die Anzahl der teilneh-
menden Städte ansteigen ließen, wurde im Oktober 2005 ein 
gleichnamiger Verein gegründet, der sogleich auch als Mitglied 
ins französische Netzwerk der Architekturhäuser (rma) integriert 
wurde.

2010 änderte der Verein seinen Namen. Nunmehr als Europä-
isches Architekturhaus – Oberrhein / Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (EA) bietet der Verein, neben dem 
Festival, ein Jahresprogramm rund um Architektur an und strebt 
an, seine europäische Dimension weiter auszubauen. Im Jahr 
2012 wurden die Aktivitäten des EA von französischer Seite aus 
als gemeinnützig anerkannt.

Das Hauptziel des EA ist es, ein breites Publikum für Architektur 
zu interessieren und zu begeistern. Schwerpunkt ist dabei das 
Oberrheingebiet, in dem ein bunter Strauß an Veranstaltungen in 
Deutschland, Frankreich und der Schweiz angeboten wird, die die 
Architektur mit ihrer Problematik, ihren Realisierungen und ihren 
Protagonisten präsentieren.

Der Verein und dessen Mitglieder streben, in enger Zusammen-
arbeit mit öffentlichen Institutionen und Behörden, den Bauherren 
und vielen weiteren Partnern, eine Demokratisierung der Archi-
tektur und die Förderung des interkulturellen Dialogs und Austau-
sches am Schnittpunkt unserer drei Regionen an.

Besonderes Augenmerk wird bei den Aktivitäten des EA auch auf 
die Arbeit mit Kindern und Jugendlichen gelegt, um bei ihnen ein 
frühes europäisches Bewusstsein zu entwickeln. 

Das Europäische 
Architekturhaus – 
Oberrhein
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Partenaires institutionnels 
Journées de l’architecture 2019

Institutionelle Partner 
Architekturtage 2019

Partenaires professionnels | Professionnelle Partner

Partenaires publics | Institutionelle Partner

CONSEIL REGIONAL GRAND EST
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6 quai Finkmatt 
F - 67000 Strasbourg 
+33 (0)3 88 22 56 70
info@ja-at.eu 
europa-archi.eu
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